
ήσπχσθησαν τά  γλυκύτερα χείλη τού κό
σμου, διότι οί οφθαλμοί μου,ύγρ.οί πάντοτε; 
ήτένισαν τά  νυημονέστερα όμματα, το 5ύμ· 
παθέστερον πρόσωπον, διότι ή ψυχή μου 
Ιθαύμασε τόν χαρακτήρα, τόν μάλλον ύπε- 
ρήφανον έξ όσων συνάντησα, έξ όσων ποτέ 
6* συναντήσω Ιν τη ζωή μ ου...» . Βλέπεις; 
άπεστήθισα τήν περικοπήν ταύτην, διότι 
με συνικίνησε, μέ ένεθουσίασε, διότι ¿νόμισα 
οτι άντέγραφες' ίκ τ ι ς  καρδίας μ οι» μέρος 
των όσων · αισθάνομαι διά σε. Καί όμως! 
Δύσμοιρος εγώ . Δεν ήσαν εί; το στόμά μου 
α ίλ έξε ις  αύται· *Ησαν εις άλλο ,στόμα| ό- 

-περ ... δέν Ιλεγε την αλήθειαν ....
—  "Αρτεμις, αλλά σέ αγαπώ πολύ, ω 

Ά ρτεμ ις.
—- Ναι. τό λέγεις· άλλα θέλω καί νά τό 

γράψης. ’Ιδού- γίνομαι « ζ α ξ  καί έγύ  dU 
παιτητική. ’Α παιτώ ' ακούεις; απαιτώ , π α 
ρακαλώ, ¿ξορκίζω, νά γράψης, οχι πολλά, 
μίαν σελίδα, έστω ,άλλά νά είνε όλ'ηδι’ Ιμέ.

—  Ά ρτεμ ις, αύτό μόνον ; '
—  Ναι, αύτό· άλλά ταχέως, άνευ βρα

δύτατος, απόψε. Σύ αγρυπνεί; τόσον, συ
χνά ’ αγρύπνησε, μή χοιμηθής· θά περιμένω 
τό πρώτον σου εργον. Καί άν δέν είνε αύτό, 
όπερ ζητώ , ώ , δέν μέ αγαπάς τότε. Ούδε- 
μΐαν θ ’ ακούσω πρόφασιν. Καί δεν θχ την 
ακούσω, διότι— πρόσεξον καλώς εις ό ,τ ι θά 
είπω— διότι σου ορκίζομαι ότι θά άργήσης 
πολύ νά μέ Ιπανίδης. Καληνύχτα . . .

Γ ’.

Τό νυκτερινόν ψύχος διέλυσε την νάρκην, 
ύ φ ’ ήςκατείχετο τό πνεϋμά του, ή. τής Άρ· 
τέμιδος οί λόγοι άπισεισαν τόν ύπνον, έδιω
ξαν τόν κάματον καί έπανέδωκαν τό άκτι- 
νοβόλημα είς τού; πρό μικρού βεβαρημένους 
οφθαλμού; του ; Δέν έπανέπεσεν Ιπιστοέψας, 
άλλ ’ έκάθησεν ήρεμα πρό τού γραφείου του, 
ώς νά  έξηγέρθη μόλις τώρα άπό ύπνου ά- 
ναπαυτικωτάτου. Ήσθάνετο εαυτόν . ί/.κνόν 
ήδη ούχί νά συμπλήρωσή εργον, ούτινο; δύο 
μόνον έλλείπουσί γραμμαί, άλλά ν ’ άνα- 
λάβη άθλον 'Ηράκλειον. Έρριψε βλέμμα 
πλήρες περιφρονήσεως επί τού ταπεινού 

εκείνου έργου, όπερ προ μικρού τον άπησχό- 
λε ι, μόλις άξιώσάς αύτό δύο λέξεων ίν εί’δει 
επ ιταφ ίου:—1 «Δέν θά χρειασθή; πλέον» — 
καί θείς πρό αΰτοϋ ποσότητα χάρτου λευ
κού, αρκετήν νά περιλάβη ολόκληρον σύγ
γραμμα ήρπασε γραφίδα καί είπε.

—— Εις τό εργον τώρα. Εύτυχώς ούδέ 
νυστάζω ούδέ κόπωσιν αισθάνομαι πλέον. 
Τό καλόν είνε, ότι εύρίσκομαι εις τό στοι- 
χιϊόν μου καί θά ϊδης αϋριον, ώ Ά ρτεμ ις, 
τ ί  έρως είνε ό έρως μου, πόσον καλώς γνω 
ρίζω καί ί γ ύ  νά εκφράζω τό αίσθημά μου. 
Έ π ε ιτα  όποια ανεξάντλητος πηγή ύλης, 
πόσα, πόσα δύναται νά γ ο ά ψ η τ ι ; ! . . .

Βυθίζει την γραφίδα έν τή μελάνη, ίστα- 
τα ι εν ή δύο δευτερόλεπτα, έπειτα μετά 
πυρετώδους.τάχύίητος γράφει:

«Δέν είνέ άδαμαντοκόλλητος ή γραφίς 
μου, ώστε νά πρό/.αλή τών ταπεινών τήν 
ζηλοτυπίαν,ούδέ τό μέταλλο'ν, έξ ού κατε- 
σκευάσθη — όπώς ό χρυσό; προτού ήλιου — έ
χει τήν. δύναμιν νά καθιστά λαμπρότερα; τάς 
ακτίνας, ά ; τό πνεύμα μου τή δανείζει. Ά ς

τήν ζηλεύσωσιν όμως τάάνθη , όσα έγένοντο 
ύπερήφανα, διότι άπαξ τά  ήτένισας: θά 
γράψη τήν.εικόνα σου ώ Ά ρτεμ ις .»

’Α λλ’ήίάρχή αύτή-δέν τφ  άρέσκει. Άπο· 
σπά τό φύλλον, καί γράφειέπί του επομένου

«Έ ά ν . ό έρω; μου διήρχετο κάτωθεν 
σκιάδος καλυπτόμενης ΰπό-χλοερού κισσού 
τά  φύλλα του θά μετεβάλλοντο εις πέταλα 
ερυθρού ρόδου έκ τούπυρός, όπερ εγκλείει. 9

—  Ώ  τούτο, τούτο είνε πολύ τολμηρόν, 
καταντά άχαλίνωτον, ψιθυρίζει. Καί τό 
δεύτερον τεμάχιον τού χάρτου σχίζεται.

«Τ ά  βραχύβια άνθη θά ηύχοντο νά γεν- 
νηθώσι τήν ημέραν, καθ ’ ήν σέ είδον τό 
πρώτον, άν έγνώριζον όποίός τ ι ;  θ ’ άπεβαι- 
νεν ό πρός σέ έρως μου.. . »

Δέν τφ  άρέσκει ούδ’ αύτή ή  άρχή.
«"Οταν πλησιάζη πρός τήν άκτήν, άς 

κδιμώνται τά  κύματα, διά νά μή Ιδη ποτέ 
ή άγάπη μου τρικυμίαν».

Ο ύδ’ αύτή· καί άπό ώρας ήδη, ότέ μεν 
ϊσ'ταται ώς εμβρόντητος πρό τού λευκού 
χάρτου, ότέ δέ άποσπ# νέον τεμάχιον :

—  Μίαν καλήν άρχήν διά τό όνομα τού 
Θεού, μίαν καλήν άρχήν, ψιθυρίζει.

Καί εξακολουθεί, σφογγίζων τόν άπό τού- 
μετώπου του άναβλύζοντα ήδη ιδρώτα : .

.« ‘Ο τραχύς χειμών θά μοί έφαίνετο έαρ 
■ εάν τόν συνεμεριζόμην μετά σοΰ, μακράν 

σου δέ κραυγή αγωνίας θά μοί έφαίνετο ή 
ήδυτέρα τών μουσικών. Ό  ακάθεκτος βορ
ράς δέν θά ίσχύση νά μαράνητά άνθη, 8 ι ’ 
ώνθά στρώσω τό θελκτικόν άντρον μας κ α ί..»

Καίτόγραφένάναγινώσκεται καί σχίζεται.
«Δέν «φοβήθην, Ά ρτεμ ις, τόν θάνατον, 

όν είδον πολλάκις άπειλούντά με, όσον ιφο
βήθην μή προτίμησης άλλον. Ά λ λ ' άφού 
εγώ είμαι, εις όν δίδεις τούς πλοκάμους σου 
πρός ασπασμόν, άκουσον τούς δειλούς ήχους 
τής λύρας μου . . . »

Καί ό ήλιος άνατείλας φωτίζει τόν π τω 
χόν συγγραφέα περιρρεόμενον ύπότού ίδρώ- 
τός το υ ... πρό αυτού όχάρτης πλησιάζει νά 
έξαντληθή καί τά  έσχισμένα τεμάχια ύ· 
ψοΰνται ολοέν εις πυραμίδα. 'Εγείρεται, 
περιπατεί,- τύπτει τό μέτωπον, δύσμοιρος, 
Σίσσυφος προσπαθών νά π ϊη  εκ τής πηγής 
ή ; ¿φοβείτο.τήν πλημμύραν. Ά λλάμ άτην. 
’Αδύνατον νά εύρη μίαν άρχήν.

Δ ’

"Ηδη κρούουσι τήν θύραν του. καί ζη- 
τούσι τό ύπεσχημένον πρός δημοσίευσιν έρ· 
γ ο ν  ό ίδρώς του μεταβάλλεται είς πάγον. 
Μέ χεϊρα τρέμουσαν λαμβάνει τό περιφρονη- 
θεν χειρόγραφον. Οϊμοι δέν-είνε τούτο. όπερ. 
έζήτησεν ή "Αρτεμις ! Μέ βήμα κλονίζομε- 
νον 6πό τής άπελπίσίας φέρει .αύτό πρό; 
τήν θύραν, τό ρίπτει μάλλον ή τό δίδει καί 
επιστρέφω* λαμβάνει -τήν θερμήν Ιτν ίκ .τή ς 
χειρός του γραφίδα καί ψιθυρίζει:

— Σέ ώνόμαζον δύναμιν καί είσαι ή α 
δυναμία μού. Δούλη άπιστος τής φαντα
σίας; τοσάκις' υπήρξες δι ’ .¿μέ αιτία, πόνων, 
ώστε ήλπισα; ότι θά ήοχεσο βοηθός, ότε σέ 
έκάλουυ έρμηνεΰτριαν τή ς αλήθειας, ότε άπό 
σού ίξόρτησα τάς ωραιότερα;-τών έλπίδων 
μου. Ά λλά  καί ήδη μέ ήπάτησας. Έ σο ε·

πικατάρατός, άφού άρνείσακ, άφού αδυνατεί; 
νά.χαράξης όσα αισθάνομαι.

Καί ό «υγγραφεύς εκείνος άπέθανε : δεν 
έγραψε πλε'ον.

ΙΩΑΝΝΗΣ Μ. ΔλΜΒΕΡΓΗΖ.
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Ή  γυνή είνε τό θύμα'-ό άύήρ ό. βάρβα
ρος, ό άνήρ ό άδικος, τήν Ιστόρησε τών δι
καιωμάτων της, υποτίμησα; τήν ίσχύν, κα
κολόγησα; τό πνεύμα, συκοφάντησα; τήν 
κρίσιν, έκμηδενίσας τό θάρρος, παριδών τάς 
άρετάς α υ τή ς !

Ή  γυνή είνε τό θύμα· νόμοι, έθιμα, συν- 
θήχαι, προλήψεις άπό κοινού έκήρυξαν αύ-- 
τήν ανίκανον νά κατέχη θέσεις, νά φίρη 
βαθμούς, νά έξασκή εξουσίας, νά μετέρχη- 
ται. όσα καί ό άνήρ επαγγέλματα !

Ή  γυνή είνε τό θ ύμ α .... '
Ποϊος τά  ,είπεν όλα αύτά ;. Καί άν τά  

ιίπεν, έχει τήν τόλμην νά τά  έπαναλήβη ; 
Έ άν είνε άνήρ, ψεύδεται- έάν είνε γύνή, είνε 
τυφλή, είνε αχάριστος. Έ άν είνε άνήρ, άς 
τολμήση νά  διάψευση μίαν γυναίκα· έάν 
είνε γυνή, άς αντίκρουση ’άν δύναται τά ; 
διαμαρτυρία; μιας ομοφύλου της :

«Ο ί Εερίί; παρουσιάζονται δημοσίρ:. ώς 
εχθροί αύτών κεκηρυγμένοι, κ α τ ’ ίδιαν όμως 
αδύνατον ν αντιστώσιν εις τά  θέλγητρά των.

«Δεν κάθηνται επί θρόνου, άλλά τάς 
βλεποριεν κυβερνώσας τούς έπ ’ αύτώ ν;

«Ε ίνε ε’κτός τών κυβερνήσεων, ά λ λ ’ αύ- 
τα ι διευθύνουσι τούς υπουργούς, είς αύτόις 
ύπιίκουσιν οί γερουσιασταί, ύπ αύτών εκλέ
γονται οί στρατηγοί.

«Δέν παρευρίσκονται έν τοίς στρατεύμχ- 
σιν, ά λ λ ’ εΐνε ή ψυχή τω ν, "Ινα καταστώ- 
σιν άξιοι τών γυναικών, έπιδιώκουσιτην δό* 
;αν οί πλείστοι τώ ν πολεμιστών.

« Ό  ναός τής θεμ ιδο ; τα ίς είνε κεκλει- 
σμένος· διά κρύφιας όμω; θύρας εισέρχονται 
καί έπιβάλλουσι τήν ίσχύν αύτώ ν.

« Ό  σκληρός καί φιλάργυρος χρηματι- ' 
στής, ό ένα μόνον εξ επαγγέλματος πόθον 
έχω ν: νά έσοδεύη, εγκαταλείπει εις τ ά ; 
χείράς των τόν χρυσόν αυτού.
. « Ό  άκόρεστο; έμπορο; μόνην εύτυχίάν 
του θεωρεί νά προσφέρη α ύτα ί; τούς καρ
πούς τών κόπων του,

«Ούδεμία ύπόθεσι; ανατίθεται αύταϊς, 
άλλ '.έν ,πάσαις είσίν άναμεμιγμέναι.

«Ούδένα έχουσι βαθμόν, ά λ λ ’ αύταί βαθ· 
/.ολογούσιν-Ούδένα τίτλον υπεροχής, άλλ* 
αύταί τούς γορηγούσινουδεμίαν θεσιν, αλλ 
αύταί τάς διανέμονσιν.. . »

Τσω; τινά  τών δογμάτων τούτων <ρα- 
νώσιν ΰπό τής υπερβολής έμπνεόμενά, ά λ λ ’ 
ό μή ίξ ιτά ζω ν έπιπόλαίως, θάνομολογήση 
πόσον ταύτα  είνε άληθή. ‘Ο άνήρ είνε βέ
βαια πρό τής γυναικός Η ρακλής,.· , αλλ· 
Ηρακλής έτοιμος είς εν νεύμα να περι- 

βληθή τήν παλαιάν έσθήτα τής Όρ.φάλης· 
Σ αμψώ ν...άλλά  Σαμψών άπόφυγών, άπαξ,
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αποφυγών δίς, αποφυγών τρις τάς μαγγα 
νείας τής Δαλιδάς, τήν τετάρτην όμως πα· 
ραδίδων εις τό ξυράφιόν της τήν έν τή  ά- 
κουρεύτφ κόμη του κρυπτομε'νην.ίσχύν του" 
'Οδυσσεύς τέλος, ό πολυμηχανώτερος τών 
ά νδ ρ ώ ν .... ά λ λ ’. ’Οδυσσεύς πεπρωμένος νά 
μεταμορφωθή... (Φ ρίξατε!) είς χοίρον, εάν 
τόν ίγγιση μόνον τό μαγικόν τής Κίρκης 
ραβδεον.

Ώ  γύναι ! βασίλευε ! Ιν όσψ ύπάρχουσιν 
άνδρες, ούδέποτε θά σοί λείψηΓ τό στέμμα.

*
- Ν '*  * *

Τό σώ /ψα . !  άλλά ίδωμεν καί έκ τής έτε- 
ρας όψεως τό νόμισμα. Άναγνώσωμεν τά  
γ ρ ά μ μ α τ α ,ά τ ινα  έπ" αυτής εισ'Γ κ ιχαραγ-' 
μένα καί άπό ενθουσιώδους' ύμνφδού τονί- 
σωμιν θλιβερόν έλεγείον οίκτείροντες τάς 
τύ χ α ; τή ; ταλαιπώρου γυναικός ένέποχαϊς, 
ών έστω επικατάρατος ή μνήμη, ε’ν χώραις, 
ών τό μή έκδιωχθέν ΰπό τού πολιτισμού 
σκότος προξενεί φρίκην είς πά ντα ; καί ϊδίμ 
είς πάσας.

Σ πάνιαί είσιν α ί άστραπαί α ί διαχέουσαι 
γλυκύ τ ι φως έν τα ίς άβύσσαις, έν αίς ίκυ- 
λίσθη ή γυνή κατά τό παρελθόν, κυλιέται 
δέ άκόμη ενιαχού- Το πανόραμα ,βίνε ζοφε
ρόν καί δυσ'άρεστον ώς άνάκλησις κακής 
άναμνήσεως· ανάγκη όμωςνά ρίψη εν βλέμ
μα ε π ’ αύτού ή βασίλισσα ή κτυπώσα Ινίοτε 
τόν πόδα καί ποιούσα τόν ύπήκοον τρεμειν. 
Τ.ίς οίδεν άν τούτο δέν καταστήση αύτήν, 
ηπιωτέραν πρός εκείνον, όστις τήν «νήγειρε, 
τήν ανύψωσε καί τή  παρέσχε τούς ώμους 
του ότέ μέν ώς αναπαυτικόν κάθισμά, ότέ 
δέ ώς επιδεικτικόν ύπόβαθρον;

*
* »

Αί γυναίκες τών Γαλατών παρεμβάσαι 
ίν τ ιν ι έμφυλίφ πολέμιρ καί συμφιλιώσασαι 
τούς διεστώτας συζύγους των έγένοντο αλη
θώς άξία ι τής ευγνωμοσύνης των καί τού 
πρωτοφανούς, έν τή ίστορίγ προνομίου νά 
συγκροτώσι Γερουσίαν, έχόυσαν διοικητικά 
καί δικαστικά δικαιώματα. ΑΕ ίδικαί fia? 
γυναίκες βεβαίως δέν. θεωρούσι τούτό άξιο- 
ζήλευτον, προκειμένου νά αύτοκτονώσιν,ού
τως είπεΐν, κηρύττουσαι ότι έχου« τήν πρέ- 
πουσαν είς Γερουσιαστάς ηλικίαν. Ή μεί? 
όμως έκ τής είκόνος ταύτης άρχίζομεν τήν 
έκτυλιξιν, διότι τήν θεωροΰμεν ώς μίαν τών 
φωτεινοτέρων τού τόσον σκοτεινού μετέ- 
χειτα  πανοράματος.

*0 περιούσιος λαός, οί ’Ιουδαίοι, δέν διε- 
κρίθησαν ποσώς έπί άβρότητι πρός τάς κυ
ρίάς. Ούδ’ ώς μάρτυρας έδιχοντο αύτάς έν 
τοίς δικαστηρίοις ενεκα τής συμφυούς τη 
γυναικεία φύσει έλαφρότητος*, ούδέ τάς Ικο-· 
λάαευον βεβαίως λέγοντες διά τού στόματος 
τών ραββίνων. των μεταξύ άλλων κακολο
γιών ότι ό θεός άναμφιβόλως θά εύρίσκετο 
εν συγχίσει, ινα πλάση τήν γυνα ίκα ... Ίδ ίγ  
ή καθημερινή τών ’Ιουδαίων προσευχή χα
ρακτηρίζει άκριβέστερον τάς ίπ ί τού ζητή
ματος ιδέας τω ν : Οί άνδρες έλεγον ύπερη- 
φά νω ?: «Εύλογητός, ει κύριε, ό δημιουργός 
τού ουρανού καί τής γης, ό τ ι.. ούκ έποίησάς

. * Φλιίβιος ’Ιώτητ««·

με γυνα ίκα ». ΑΕ δέ γυναίκες έν ταπεινώσει, 
άλλά μετά τίνος δόσεως' άγανακτήσεως ή 
πείσματος: « Εύλογητός εί ό ποιήσας μ ε ... 
όπως ήθέλησας.

01 ήμίτεροι πρόγονοι Ιπίσης, έκτος εν
τίμων τινών εξαιρέσεων, πολλήν πολλήν 
σημασίαν είς τάς γυναίκας δένεδιδον- Ούδ’ 
ώς αποτελούσα; μέρος τού λαού Ιθεώρουν 
αύτάς, ούδ’ ώς ανθρώπους μάλιστα. Ά ν  δέν 
έφοβούμεθαμή πάντες οΐ έν τα ίς έλληνικαίς 
βιβλιοθήκαις ΆριστοτΑεις ριφθώσιν είς τό 
πυρ, θά έλέγομεν ότι ούτος τάς χαρακτηρίζει 
ώς είδη t e p á tu r ,  ώς άρχήν ίκφυλίσεως τού 
ανθρώπου. Ά λλά  ό Αριστοτέλης δέν έπί- 
στιυεν ούδέ είς τόν.. θαρν ...,. , . . . .  ,....

ΠανταχοΟ σχεδόν ή ανατροφή τών γυ 
ναικών ετίθετο έν ίση μοϊρ^: πρός τήν τών 
δούλων, καί ήγοράζοντο κάποτε όπως καί 
ούτοι. Έ ν Άθήναις δέ, ένθα ε’τύγχανον 
ποιας τίνος ιδιαιτέρας έκτιμήσεως, τόση έ- 
δίδετο αύταίς ΰπό τού νόμου δύναμις, όση 
άπητεΐτο, ινα πωλήσωσιν ή άγοράσωσιν εν 
μέτρον κριθής. Ά λ λ ’ ούδέ λεπτόν περισσό
τερον.

Έ νΡ ώ μ η ή  γυνή άπελάμβανε σπουδαίων 
τινών προνομίων. Τή έπετρέπετο λ . χ . -νά 
πίνη οίνον μόνον Ιν ώρισμέναις θρησκευτικαΐς 
Ιορταίς. Ά λ λ ’ εκτός τούτων, ή οινοποσία 
της έθεωρείτο ίση πρός τό μέγαλήτερον τών 

• γυναικείων αμαρτημάτων, πολλοί δε συγ
γραφείς μνημονεύουσιν ότι παραβάτις τις 
τού νόμου κατεδικάσθη είς τόν |ξ ασιτίας 
θάνατον, ότι άλλή έφονεύθη-ΰπό τού συζύ
γου της χωρίς ούδείς νά θεωρήση τούτο κα
κόν καί άλλη ή μάλλον πδσαι αί άλλαι ή- 
σαν ύποχρεωμέναι νά άσπάζωνται συχνά 
τούς γονείς των είς τό στόμα, ινα άποδει- 
κνύωσιν ότι δέν όπέπεσαν είς τό  φεβερόν 
τούτο αμάρτημα. Έ ν γένει όμως ή Ρωμαία 
δέν έθεωριϊτο επίσης πολύ άνωτέρα τώ» 
δούλων, τ ά  δέ μ.ονομερή παραδείγματα, ά
τινα  ήδύνατό τις ν ’ άντιτάξη δέν μειούσι 
τήν βαρύτητα τού γενικού τούτου κανόνος. 
Ώ ς έκ περισσού δέ κατά τινα εποχήν ¿στε
ρείτο τού δικαιώματος νά κληρονομήση · τόν 
σύζυγον, καί μονογενής δ ’ Ιτι άν ητο, τόν 
πατέρα, πράγμα, όπερ βεβαίως έθλιβε τούς 
συγχρόνους προικοθήρας...

"Οτι Έ λληνες καί Ρωμαίοι παρεχώρουν 
Ιπί τινα  καιρόν τάς γυναίκας των είς άλ
λους, τούτο δέν έξέπληττε τότε τινά" τό 
παράδοξον όμως είνε ότι ρητώς σημειούται 
τό όνομα τού Σωκράτους ώς παραχωρήσαν- 
τος τήν Ξανθίππην είς τόν Άλκιβιάδην. 
Διά νά σωθή άράγε άπό αύτήν ; ή διά νά 
πείση τόν μαθητήν περί τής κακίας καί τής 
άσχημίας της ; Ά γνωστον. Έ ν Ρώμη δέ 
έάν ή παραχωρηθεΐσα δέν ίπίστρεφεν έντός 
τού έτους, ό κρατών ήδύνατο νά ζητήση τήν 
παραγραφήν... τού πρώτου συζύγου, όστι; 
όμως είνε ζήτημα άν εδικαιούτο νά ζητήση 
επίσης τήν ίδικήν της παραγραφήν.

Παρά τοίς λαοίς, παρ ’ οίς ή πολυγαμία 
καί τό διαζύγιον είνε τά  εύκολώτερα πράγ
ματα τού κόσμου, οπως παρά τοίς Μου- 
σουλμάνοις,ή θέσις της γυναικός Ιπαρουσιά- 
[ετο άξια  μείζονος οίκτιρμαΰ. Έξευτιλισμός, 
έκμηδένισις, καταπίεσις' ούδ’ ή ελάχιστη 
εμπιστοσύνη είς τόν χαρακτήρα καί την π ί-

στιν της. «  Έ άν, λέγουσιν, ή γυνή εινε κύρια 
τών πράξεών της, αί πράξεις της βεβαίως 
είνε κ α κ α ί» .Ή  μαρτυρία της ίν  δίκη φόνου 
καί κλοπής ήτο, καί είνε άκόμη, απαράδε
κτος. Έδιώκετο τού οϊκου, Ιάν ¿γευμάτιζε 
πριν τού συζύγου, ώφειλε δέ νά προετοι— 
μάση τήν τροφήν αύτοΰ καί είτα ,νά  άρκε- 
σθή είς τά  λείψανα τού γεύματός τουι Εύ
τυχώς διά τήν γυναίκα, παρά τοίς λαοίς 
τούτοι; παρετίθεντο πλούσια σχετικώς γεύ
ματα- άλλως θά ¿κινδύνευε νά  νηστεύη συ
χνότατα. Καί αλλοίμονον άν έφωράτο.ένο
χος. Ό  πνιγμός καί ή κατάβρωσι; αυτής 
ΰπό τών κυνών ¿θεωρούντο ώς αί. συνηθέ- 
στ,εφαι τών τιμω ρ ιώ ν...

Παρά ταίς άρχαίαις Σλαύοις αί χήραι 
έκαίοντο έπί τής διά τά  πτώματα τών συ
ζύγων των προοητοιμασμένης πυράς· άν δέ 
τις προετίμα νά μή τούς συνοδεύση, ¿θεω
ρείτο τό στίγμα τής οικογένειας της. Ή  δι- 
άδοσις τού Χριστιανισμού έξεδιωξε μακράν 
τά  φρικτά ταύτα  έθιμα, είς τάς ’Ινδίας λ . χ. 
όπου κατά τούς περιηγητάς τών-αρχών τού 
αίώνος τούτου, χιλιάδες χηρών προσεφέροντ.ο 
ώς ολοκαύτωμα έπί τής πυράς τών μακα
ριτών των-

Παρά τιν ι λαώ  τής Ζουανπόρης έπεκρά- 
τει τό φιλόστοργον έθιμον νά πνίγωσιν άμα 
τή  γεννήσει παν θήλυ, καί έπειτα νά  ζητώ- 
σι νύμφας έξ άλλων γειτόνων. Έ ν Τογ- 
κίν<ρ δέ, άλλοίμονον.. .  άν τό πρώτον πράγμα' 
•όπερσυνήνταό εξερχόμενος καθ’ όδόν ήτο . . 
γ υ νή ! Βεβαίως θά τφ  συνέβαινε δυστύχη
μα. Εύτυχώς ή πρόληψις, όσον καί άν δέν 
ήτο κολακευτική διά τάς πρό ετών κυρίας 
τού· Τογκίνου, εύτυχώς - περιωρίζετο μέχρι 
τού σημείου μόνον τούτου·

Ή  άγοροπωλησίατής γυναικός παρά πολ
λο ί; τών είδωλολατρών, ήτο καί είνε καθιε
ρωμένη υπό τής θρησκείας" παρά τισί δέ τό
σον έκτιμάται ή ζωή αύτής, ώστε ένφ διά 
τόν φόνον άνΡρός οφείλει ό φονεύς νά πλη- 
ρώση ώρισμένον τ ι πρόστιμον, διά τόν φόνον 
γυναικός 5 νόμος απαιτεί μόνον τό ήμισυ ή 
καί τό εν τέταρτον έστω τού προστίμου.

Έ ν Κορέα ό σύζυγος ήδύνατο άνευ σπου
δαίας τινός άφορμής νά έκδιώξη τήν γυναί
κα άναγκάζων αύτήν νά παραλαβή καί τά  
τέκνα· έν Σιάμ όμως πατρικωτέρα ή νο
μοθεσία επιβάλλει τφ  συζύγω νά  κράτηση 
τό  πρωτότοκον. *

Παρά τα ίς άφρικανικαίς φυλαΐς α ί γυνα ί
κες ούδέποτε επιτρέπεται νά συγγευματίσω· 
σι μετά τού άνδρός τω ν. Μόνον όταν ούτο; 
κοιαάται, δικαιούνται νά τόν άερίζωσι καί 
νά διώκωσι τάς μυίας. Είδικώς δέ παρά τή 
φυλή τών Μανδίγκων,αί γυναίκες, ιδιαιτέρως 
διαμένουσαι, λαμβάνουσι τήν τιμήν νά πα-· 
ρουσιάζωνται κα θ ’ έκάστην πρωίαν πρό τών 
συζύγων τ ω ν . . .  γονυπετείς.

Παρά το ΐ; Ά σχαντέ; ό βασιλεύ; έχει 
μόλις 'έξ συζύγους· ύπείκων όμως είς το ύ ; 
νόμους τής χώρας, οφείλει να  νυμφευθή τρείς 
χιλιάδας τριακόσια; τριάκοντα τρεις, ΐνα 
δώση αύτάς μετέπειτα είς πάν διακικρι- 
αένον τού τόπου του πρόσωπον τούτου 
ένεκα, είνεήναγκασμένοςνά νυμφιύηται καί 
βρέφη έτι, διά νά επαρκή είς πάσαν ηλι
κίαν τώ ν ύπηκόων του" έάν τ ις  όμως τών



•'έπιλέχτων τούτων κοριών η καί οίαδήποτε 
:άλλη. προέδιδε τά  μυστικά τού συζύγου τη?, 
’άαέσω? άνευ τη ; ελάχιστη; διαδικασία; 
•άπεκόπτετο τό άνω χείλος τού στόματός 
της, τούθ'οπερ άδικον βεβαίως,άφού καί τό 
•κάτω συνειργάσθη εί; την προδοσίαν τού 
•μυστικού' έαν δε τ ι ;  συνελάμβανε τη ν .γ υ 
ναίκα αυτού ώταχουστουσχν έκ τ ή ; θύρα; 
•ία μυσπκχ του, τότε τή  άπέκοπτε τό έτε
ρον τών ώ τω ν. Οί ιίεριηγηταί δεν άναφέ- 
ρΟυιιν άν καί Ικ τούτων προετιμάτο τό δε- 
•ξιόν. βεβαιούσιν όμως ότι πολλά; συνήν- 
τησχν άχείλου; καί αώτου; κυρία;.
• Αί περίεργοι αύται—ΐνα μή μεροληπτούν- 
τ ε ;  τ ά ; χαρακτηρίσωμεν άλλω ; — φιλοφρο- 
■σύναι τών διαφόρων λαών πρό; την γυ 
ναίκα δεν είνε αί μόναι, ά ; δύναται νά ση- 
μειώση τ ι; .  Ύπάρχουσι καί άλλαι άκόμη 
περιεργότιραι, καί ίδια παρά το ϊ; άγριοι;, 
πα ρ ’ οί; τό πτωχόν ώοαίον ήμισυ ’του άν- 
θρωπίνου γένους ήκιστα καλώ ; έκτιμάται.

Τά πρό; τ ά ; νεονύμφου; δώρα τών έν τή 
Βορείψ ’Αμερική αγρίων, ο πέλεκυς, τό πύ- 
ραυνον καί εν πλατύ καί μακρον .τ ίρ ίό ίρα ιον  
έκ βύρσ/,ς κατάλληλον διά νά ύποβαστάζη,.. 
βάρη, καθιστώσι γνωστόν από τή ; πρώτη; 
ήμερα; τού γάμου εί; τήν σύζυγον ότι ό 
κύριο; εί; κύτήν αναθέτει τήν ξύλευσιν, τό 
μαγείρευμχ καί τήν άχθοφορίαν.

Έ ν Νέρ: Ζηλανδία τό πρώτον μάθημα, 
■όπερ θά λάβη ό υιό; παρά τού πατρό; του 
είνε πολύ συγκινητικόν: Νά πεοιφρονή τήν 
μητέρα του. Έ ν Νουκαχίβα δε έν καιρφ σι- 
,τοδεία; αναγκάζονται οί πτωχοί σύζυγοι νά 
τρώγωσι τ ά ;  γυναίκα; των . . . καί όταν 
ακόμη όέ>- τρώ γω πα ι.

Καί τέλος παρά το ΐ; Μορλάκοι;· «"Ω, 
φρίξατε,έάν άρκεί ή φρ ίκη !» , ό προφέρων τό 
ονοαα γονή , οφείλει σπεύδων νά πρόσθεση 
καί τήν φράσιν «μέ συμπάθείο», ίν* μή έκ- 
λειφθή ώ ; πρόστυχο;,ώ; «στερημένο; λεπτή ; 
άγω γής...

*
♦ *

Τ ά ; πλείστα; τών άνω πληροφοριών έδά 
νεισεν ήμΐν άγαθό; τ ι ;  επ ίσκοπο;' κατάγι- 
νόμενο; φαίνεται είδικώ; ι ί ;  τήν γυναικολο
γίαν καί μελετών τό ήμισυ μόνον του πλη- 
ρώματο; τής εκκλησία; του. Εΐπωμεν ήδη 

,τόν ίδιοτελή ίσω ; λόγον, δ ι ’ ον έκρίναμεν 
άναγκαίαν τήν παράθεσίν των, άπομένει 
όμως καί μικρόν τ ι συμπέρασμα, δι’ ού άν 
δεν χατοοθωθή άλλο τι, θά πεισθώσιν όμως 
τινες — βλε'πουσαι τήν διαφοράν έκείνηςπρό; 
τήνσύγχρονον κατάστασίν των— θά πεισθώ- 
« ιν , οτι οφείλουσινά εΐνι τουλάχιστον... κα· 
λ.αί Χριστιαναί. Πράγματι εί; τόν Χριστια
νισμόν οφείλεται πρό πχντό; ή. σωτηρία 
των έκ τη ; κολάσεως.έν ή κατέρριψεν αύτάςή 
υπεροχή τή ; σωματική; δυνάαεω; του άν
δρός, εκεί όπου αϋτη μόνη ΐσχυε καί εξετι- 
μάτο' εκεί όπου δεν έλαμψεν ή γλυκεία 
καί παρήγορο; όψι; τού λυτρωτού, τού ά ν. 
θρωπίνου γένους ολοκλήρου, κ α ί... τού ήαί- 
σεο; αυτού.

Ό  άνήρ πλασθιίς πρό τής γυναικό; καί 
διατελέσα; επί τ ινα ; ημέρα; απόλυτο; κύ-

'  Οιη^οίΓβ έν^ηαβ άβ ΒΙοίε.

Ε .Β  Δ Ο Μ  Α Σ

ριο; τού παραδείσου, ότε άπέκτησε τόν κα
λόν σύντροφον, έγνω μέν νά διαμοιράση τήν 
κληρονομιάν, άλλά κρατών δι’ έαυτόν τήν 
μερίδα τού λέοντο;. εν ή συμπιριλαμβά- 
νετο— τίποτε ολιγώτερον —  καί ή γυνή. 
Έ πειτα  έκήρυξε τά ; περί άνισότητο; θεω · 
ρίας καί άλλαχοϋ μέν κατέταξεν αυτήν 
μεταξύ τών ζώων, άλλαχού μεταξύ τών 
σκευών καί τών επίπλων καί άλλαχού με
ταξύ τών δούλων του. Ευτυχώ; διά τήν 
γυναίκα, ήλθεν ό Χριστός, είδε τήν αδικίαν 
καί έθηκε τόν δάκτυλον επί τή ; Ιτέρα; πλά· 
στιγγο; μετά τόση; δυνάμεως, ’ώστε ού μό
νον ήλθεν ή ισορροπία, άλλά καί φόβοι πα 

ρουσιάζονται— οϋχί φόβοι γυναικείοι —  μή 
άναστραφώσιν έντελώ; οί όροι καί χρειασθή 
δευτέρα τ ι ;  επάνοδός του χάριν τή ; π λά - 
στιγγο; τού άνδρός.

Έ κτοτε δέ ό χριστιανισμός καί ή ε’λευ- 
θερία κατέστησαν τήν γυναίκα εύτυχή σύν
τροφον τού άνδρός τής εκλογή; της καί σε
βαστήν μητέρα οικογένεια; άναδειχνυομένης. 
διά τών φιλόστοργων φροντίδων της.

*

* *
Ά λυτος τ ι ;  άπορία έν τούτοι;, ήν βε

βαίως ένέπνευσεν ήμίν ό πειρασμός, χολύμβή 
έν τή  τελευταία ρανίδι τής μελάνη; μα ; 
καί άκουσίω; έκχύνεται εί; έκτενεστάτην 
έρώτησιν.

Ά ρ α γ ε : μή αί γυναίκες τού Ισραήλ, άς 
εν συγχίσει επλασεν ό Θεό; καί α ΐτινε; τόν 
έμυκτήριζον διά τούτο έν τα ϊ; προσευχαϊ; 
τω ν, μή αί προμήτορες Έλληνίδες, α ΐτινε; 
επωλούντο, ήγοράζοντο καί παρεχωρούντο 
κατά βούλησιν, ένφ αύταί μόλις έν με'τρον 
κριθής είχον τό δικαίωμα νά έμπορευθώσι, 
μή αί. Ρωμαίαι ματρόναι, α ΐτινε; λόγω εγ
κράτειας βέβαια έφονεύοντο διά μίαν στα-: 
γόνα οίνου, μή αί Μουσουλμανίδές, α ΐτινε; 
εδιώκοντο άν έγεύοντο πρό τού συζύγου,φο
βούμενου ίσως μή δέν εύρη τίποτε καί αύτός, 
ό ,τιδέ Ιπραττον έξ οικεία; βουλήσεω; δέν ήτο 
δυνατόν νά είνε καλόν μή αί πισταί Σλαϋαι, 
α ί κατά εκατοντάδα; συνψηνόμίναι ε’π ί τ ή ; 
πυρά; μετά τού συζύγου, διά νά μή τόν άφή- 
σωσιν ούδ’ έκεΐ μόνον... μή α ί γυναίκες τή ; 
Ζουανπόρη; α ί πνίγουσαι τά  θυγάτρια καί μή 
σχούσαι οΰδέ τήν ευτυχίαν νά γείνωσι πεν- 
θεραί... μή αί Τογκινίδε;, ών ή συνάντησι; 
μόνη έθεωρεϊτο ώς κακό; οιωνός, μή * ί ου
δέποτε συγγευματίζουσαι μετά τών συζύ
γων των ή αί συρόμενα« με τα  γόνατα πρό 
αυτών Άφρικανίδε;,' μή αί Άσχαντίδες, ών 
αί κεφαλαί καθίσταντο τόσον εύκόλω; άκρα 
ά ω τα ... έχεμυθείας, μή αί ’Αμερικανίδες 
ώ ντά  νυμφικά περιδέραια έπροοιώνιζον δι’ 
αύτάςαελλον εύρύτατον . .  άχθοφόρου,μή αί. 
Ζηλανδαί, α ί υπό τών υιών περιφρονούμ-εναι 
καί α ί γυναίκες τ ή ; Νουκκχίβα; αί κατα- 
παύουσαιτήν πείναν τών καλοστόμάχων συζύ
γων τω ν, μή τέλος αί γυναίκες — μέ συμπάθείο 
— τών Μορλάκων καί αί λοιπαί ήδικημέναι 
υπάρξει;, ά ; άγνοοϋμεν η παρελείψαμεν, μή 
πάσαι αύται μεθ’ όλα ταύτα  τά  εναντία 
φαινόμενα υπήρξαν έπίση; βασίλισσαι καί 
τύραννοι τών άνδρών τω ν ;

I . Μαρανος

Η Α Τ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ε Ι Ρ Α  Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Α
(Ε ν τ υ π ώ σ ε ις  κ α ί Α ναμνήσεις)

Γεννηθεΐσα έν ετει 1811 , έν-Βεϋμάρη, ή 
πριγκήπισσα Αύγούστα.,' ήτο μαθήτρια τού 
Γκαίτε. Έγνώρισε τόν ποιητήν έν όλη αυ
τού, τή δόξη, ήντλησε δ ’ εκ τής διδασκα
λ ία ; αυτού, ώ ; καί έκ τή ; κοινωνίας, έν ή 
έβίου, έν τή  αύλή τού μιγάλου δουκός, τά  
έσαεί έν αύτή διατηρηθεντα ακλόνητα αισθή
ματα. Ό  Γκαίτε έδίδασκεν ώ ; άπόστολος 
τήν θρησκείαν τή ; άνθρωπότητος, κοσμο
πολίτης, ννθίΐΜ ΐ^δΓ, ώ ; ΐλεγον τότε, έμί- 
σει παν τό πειρώμενον νά έ'μποδίση τήν 
πραγματοποίησιν τού ιδεώδους, όπερ έφαν- 
τάζετο διά τε τόν άνθρωπον καί τήν άνθρω- 
πότητα. Έ κτοτε, έτεραι ΐδέαι είσέδυσαν έν 
Γερμανίερ· ό έξαιρετικώτερο; πατριωτισμό;, 
ή πρό; τά  όμορα έθνη δυσπιστία διεδέχθη- 
σαν τό μέγα. δόγμα,όπερ έπρεσβευεν ό Γκαί
τ ε : ή αύτοκράτειρα Αύγούστα διέμεινε π ι 
στή εί; τ ά ;  άρχαία; παραδόσεις’ ούτω δέ 
μικρόν κατά μικρόν άπετέλει ειδό; τ ι έξαι- 
ρέσεω; έν τή  πρωσσική αύλή.

Ώνειροπόλει ύπαρξιν λαμπράν, όμοίαν 
τής τών βασιλέων τή ; Γαλλίας, θά έστενο- 
χω.ρεΐτο δ ’ ενίοτε έ ν τή  άπλή αύλή τού Βε
ρολίνου, ώ ; κατεχομένη υπό του πρό; τήν 
ίσχύν καί τ ά ; επιδείξεις έρωτος. ’Αγνοώ έάν 
τήν ηύχαρίστουν α ί επίσημοι ύποδοχαί, ά ί-  
τ ιν ι ;  πολύ τήν έκοπίαζον τό βέβαιον είνε, 
ότι μετά χαρά; διετήοει τήν αυλήν α ύτή ; 
καίάσμένω ; άπεδέχετο τά ; πρό; τήν αύτο- 
κρατορικήν ίσχύν τη ; αποδιδόμενα; τιμάς.

Ά ν  καί πρεσβύτι; καί ασθενή;, ή αύτο- 
κράτειρα Αύγούστα, διετήρει μεγαλοπρεπές 
ήθος· είχε τά χείλη και τήν ρίνα λεπτό
τα τα , τά  χαρακτηριστικά εκφραστικά, μ ’ 
όλην δέ τήν ίσχύν, ήν ή κυρίαρχος .έξήσκει 
έφ ’ έαυτής, δέν έπετύγχανε πάντοτε, ν ’ ά- 
ποκρύπτη τ ά ;  συγκινήσεις τ η ; : ή ανυπομο
νησία καί ή περιφρόνησι; συχνάκι; άπετυ- 
πούντο επί τού προσώπου τη ;, ώ ; καί ή ευ 
χαρίστησε; καί ή έκτίμησις.’Επί τού προσώ
που της, τού ύπό τών όδύνων τακέντος, οί 
οφθαλμοί διετηρήθησαν ζωηρότατοι, νεάζον- 
τες· τό βλέμ,μα, τό συχνάκι; ήδύτατον, ητο 
άδυσώπητον καί πλέον εκφραστικόν ή κρίσί; 
δυσμενείας. Έ ν μέσφ συναναστροφή; έξ 
εκατόν άποτελουμένη; ατόμων, ούδεμία κί
νησε; διέφευγι τήν αύτοκράτειραν, ή τ ι; 
πάντοτε προσέχουσα, παρετήρει καί τήν 
ελαχίστην αδεξιότητα τινο ; τών παρακαθη- 
μένων, ήκουε δέ καί τόν έλάχιστον ψιθχοον..

Ή  φωνή τηςήτο λίαν άδύνατος,οί δέ πρώ
τοι λόγοι τασούτω άδυνάτω ; έπροφεροντο, 
ώστε δυσκόλω; ήκουέ τ ι ;  αυτού;· είτα μι
κρόν κατά μικρόν, ή θρηνώδη; αύτη φωνή 
έστερεούτο, έπεβάλλετο, εύκαμπτο; έν τή  
άδυναμ.ί* τη ;,, παραλλάσσουσα τόν λόγον 
καί καθιστώσα αυτόν θαυμαστόν.

’Αγνοώ, π ώ ; ή αύτοκράτειρα Αύγούστα 
ώμίλει τήν γερμανικήν ·· οί χατά βάθος γνω - 
ρίζοντε; τήν γλώσσαν ταύτην βεβαιο.ϋσιν,ότι 
τήν ώμίλει λίαν κακώς, διαποικίλουσα αυτήν 
διά γαλλισμών, καί γαλλικών λέξεων. Ή  
γλώσσα ήμών παρήγε έν τφ  στό|αατι α ύτή ; 
ιδιαιτέραν έντύπωσιν: ώμίλει αύτήν ορθό-
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τα τα  άν καί κατά τ ι έπιτετηδευμένω;, ή δέ 
προφορά αύτή ; άνεμίμνησκε τήν άλλοτε ώ- 
μιλουμένην γαλλικήν. ’Ανεύρισκε-τις έν αύτή 
τό -ΰφο; καί τόν τρόπον τών αλληλογραφιών 
καί τών άπομνημονευμάτων τών κλασικών 
α ιώνων. Ή  αύτοκράτειρα έφοβεϊτο τόν 
«γερμανισμόν» καί λυσσωδώ; έπολέμει αυ
τό ν  επί παρουσία Γάλλου; ήκουε προσεκτι- 

. κώ ; καί εδιδάσκετο. ’^σθκνετο ήδονήν ά - 
κούουσα νέαν τινά  Ικφρασιν, γαλλισμόν τινα 

• δυνάμίνον νά λεχθή έν τή καλή κοινωνίιρ, 
έν ή καί τόν έπαναλάμβανεν.

"Ο ,τι ιδίως ήγάπα έν τώ  γαλλ ικφ  πνεύ- 
ματι, ήσαν τά  πλεονεκτήματα τ ’ άποτε- 
λοΰντα τό φυσικόν τή ;. συνομιλία; όργανον, 
ή άκρίβεια εν τή  σκέψει, ή έλάφρότη; έν τή  
ίκφράσει, τό εύστοχον τών παραλλαγών 
καί ή  εύκολία τού θίγειν τά  πάντα  χωρίς 
νά ένδιατριβη επ ’ ούδενός. Έμίσει πράγ
ματι τό διδασκαλικόν ύφος, τόν χαρακτη
ριστικόν τούτον τύπον τή ; γερμ.ανιμή; σκέ- 
ψεως, τού όποιου όμως ούδέποτε κατώρ- 
θωσε ν ’ απαλλαγή έντελώ ;' άλλ’ ότε τό 
γερμανικόν πνεύμα άνελάμβανεν υπεροχήν, 
κατώρθου. νά μετριάζη τά ; έλλείψειςτη ; διά 
τής σαφήνεια; τών γνώσεων καί. τής άκρι- 
βεία; τ ή ; λέξεως.

Καίτοι δέν άνεγίνωσκε όλω; άδιακρίτω;, 
τό σύνολον' τών άναγν^σμάτων τη ; ήτο 
σπουδαίον. Προύτίμα τά  σοβαρά ?ργα. Έ - 
γνώριζε κατά βάθος τήν κλασικήν φίλο- 

' λόγιαν καί τά  υπομνήματα τού ΙΖ ’ καί' IH ’ 
αιώνος. Ή  κυρία Sévigné καί ή κυρία ίΐθ 
Maiotenoil ήσαν τά  έπεστολικά αύτή ; ύπο-· 
δείγματα- ό S a in t-S im o n , ό T aileyrand , 
ό M ettern ich , ό Beust, ήσαν έκ τώ» προσ
φιλών αυτή ; αναγνωσμάτων.

Έ ν τή  σημερινή φιλολογική κινήσει εσχε. 
μεγάλα; συμπάθεια; και ισχυρά μίση' δυσ- 
ηρεστεϊτο όταν τή  ώμίλουν περί', τού Ρ ε- 
νών, εί;- ον ούδέποτε συνεχώρησε τόν ß io r  
τον Ίησον. Ημέραν τινά  μάλιστα, πονη
ρό; τ ι ;  συνδιαλεγόμενο; μ ε τ ’αύτής,έπε'μενιν 
έξυμνών αύτή τόν συγγραφέα τών φ,ιΛοσο- 
yiix&r âcaAôyciir, τήν χάριν καί τό θέλγη- 
τρον τή ; γλώσση; αύτοΰ : «Μ άλιστα, είπεν 

; αύτη,. δυσφοροϋσα, πάντα  ταύτα  είνε άλη- 
. θή· ά λλ ’ ό κ. Ρενάν ήκολούθήσε σφαλεράν 

όδόν.» -Σ ελί; τ ι ;  του Ζολά άπέσπασε τά  
δάκρυά της, καί έφώνησεν: « Ί δ έ  τ ί  κατώρ- 
θωσε διά .τής ώραίας ταύτης γαλλική; γλώσ
ση; ! » .  Φύσι; υπερβαλλόντως ευαίσθητος, 
άπέφευγε τήν άνάγνωσιν τών μυθιστορημά
τω ν, ά τι να ήδύναντο νά τήν συγκινήσωσι.

: Μή ούσα άλλω ; τε λίαν ευαίσθητος εί; τά ; 
άρετά; ψυχολογική; τινος άναλύσεως, πρού- 
τίμα ν ’ άνευρίσκη έν τ φ  μυθιστορήμάτι τό 
ιδεώδες, όπερ ήσθάνετο έν. έαυτή. Ή γάπά,

! έν το ΐ; συγγράμμασι τού F eu illet,τήν συν- 
, ήθη τών ήρώων ευγένειαν έν δέ το ϊ; τού 
• Thôuriet, έθίλγετο έκ τή ; άπλότητο; καί 

τ ή ; ηρεμία; τών εντυπώσεων τό δ ’ ίογον 
’ αύτού S o u s -P r é fe t  a u x  C ham ps, όπερ ού- 
, ’ δόλω; εβαρύνετο έπαναγινώσκουσα, έκ πολ- 
; λών τήν παρηγόρει πόνων.

Ενεκα τ ή ; . κλίσεως, ήν εσχε πρό; τό 
γαλλικόν πνεύμα καί τή ; προτιμήσεω;, ήν 
Ιτρεφε διά τήν κλασικήν φιλολογίαν, έν- 
διεφέρετο σπουδαίως διά τήν ’Ακαδημίαν,

ήν έθεώρει θεματοφυλακεϊον τών διανοητι". 
κών παραδόσεων τής Γαλλίας. Ή  προσε'γ* 
γ ισ ι; εκλογή; τινο; τήν ένδιεφερι σπουδαί" 
ω ;' · διημφισβήτει τά ; άρετά;. ΰπελόγιζε 
τήν τύχην τών υποψηφίων. Έτέρπετο ά· 
ναγινώσκουσα τούς λόγου; τή ; ύποδοχ_ή-ς, ών 
ούδέ γραμμήν παρέλειπεν. Ή  Έ τηθ(ώρησις 
τώr  Δύο Κόσμο»·, εύρίσκετο πάντοτε επί τή ; 
τραπέζηςτή ; έργασίαςτης' άνυπομόνω; άνέ- 
μενε τήν άφιξιν τού νέου αριθμού, τά  δέ 
άρθρα, τά  ίδίρ: ένδιαφέροντα αύτήν, ησαν τά 
φέροντατά; ύπογραφά; τών Cherbuliez, de 
B roglie, L av isse καί Maxime du Camp.

Τό αίσθητότερον μαρτύριον τού έρωτος, 
ον εσχε διά τόν μέγαν αιώνα, ήσαν ίσω ; 
αί ϊδε'αι α ύτή ; επί τής ανατροφή; τών γυ
ναικών, ά ; σχεδόν όλω; ήντλησεν έκ τών 
συγγραμμάτων τής κυρία; M aintenon. "I- 
δρυσεν έν Charloltenbourg είδό; τ ι γερμα
νικού Saint-O yr, εί; ό άφιέρου πάσα; τά ; 
ώρα; τή ; σχολή; αύτή ;.

Πρό τών συμβάντων τού 1870, συνήθι
ζε νά διέρχηται έτησίω; έβδομάδα; τ ινά ; 
έν Παρισίοι;' φαίνεται μάλιστα, ότι περι- 
ήλθεν άρτώριστοζ τό πλεϊστον μέρος τής-Γαλ- 
λίας. Έ ν  τιν ι ε ί; Παρισιού; ταξειδίω της, 
ήθέλησε νά έπισκεφθή τό νοσοκομειον f,a- 
ribo isière, παρέστη δέ έν ήμέρ<γ κα θ ’ ήν 
δέν έπετρε'πετο ή είσοδος. 'Ο υπάλληλος 
έπεκαλέσθη τόν κανονισμόν, τα ύτη ; όμως 
έπιμενούσης, τήν ώδήγησε πρό τού διευθυν- 
τού. Χωρίς νά εΐπνι τό όνομά της, αλλ ά- 
π λώ ; ότι ήτο ξένη, έπεισε τόν διευθυντήν 
νά τή  παραχωρήσει τήν άδειαν καί νά τήν 
συνοδεύση ό ίδιος. Έθαύμασε ,τόν οργανι
σμόν τού'νοσοκομείου, εκιστρέψασα δέ ει; 
Βερολίνον, διηγήθη τ φ  βασιλεΐ τό γεγονός. 
«Ε υτυχώς, είπεν ό βασιλεύς, διά τόν διευ
θυντήν σας, τό πράγμα συνέβη έν Γαλ
λία· διότι εάν ήτο ει; έκ τών υπαλλήλων 
μου, θά τφ  έδίδασκον ότι οί κανονισμοί έ- 
γένοντο διά νά ώσι σεβαστοί.»

, Είπον, ότι ή αύτοκράτειρα Αύγούστα δέν 
.■ήτο πολύ συμπαθή; έν Γερμανία' τό αλη
θές είνε, ότι ολίγον ήτο γνωστή. Ύποθε'τω 
ότι δέν ήγάπα διόλου τό Βερολίνον, ότι τό 
εύρισκε παρά πολύ θολόν χαί ότι δέν ΰπέ- 
φερε τό κλίμα αύτού. Πρό πολλού δεν με- 
τέβαινεν εί; τό θέατρον, άπέφευγε νά έπι- 
δεικνύηται ε ί; τό κοινόν, έξερχομένη συνή
θως τού αϋτοχρατορικού ανακτόρου διά τ ί
νος όπισθία; θύρα;. Ή  νέα βερολίνειο; γε
νεά δέν τήν έγνώριζε, διότι δέν τήν έβλεπεν 
ή εί; τό βάθος τή ; άμάξη; τη ς. Αίαν φι- 
λεύσπλαγχνος, ολίγο» έφρόντιζε περί δημο- 
τικότητος, ούδέποτε δέ ούδ’ έπί στιγμήν 
προσφκειώθη,ώς συνήθωςπρχττουσιν οί βα
σιλείς, πρό; άνθρωπόν τινα  τού λαού. Εθιώ- 
ρει τό βασιλικόν χαίαύτακρατορικό*> άξίωμα 
ώ ; μεγαλείον μή' έπιτρέπον αύτή τήν μετά 1 
τού όχλου συγχρώτισιν,πιθανώς δ ’ ένεκα τού
του πολλά τών εύεργετημάτων αύτής έλη- 
σμονήθησαν. διηγούντο,ότι ημέραν τινά πε
ριπατούσα εί; τούς πέριξ τού Coblentz 
άγρούς, είσήλθεν έν τ ιν ι άτραπφ, ή τ ι; «χώ
ριζε τόν αγρόν καί κατϊληγεν ι ϊ ;  τήν μεγά- 
λην όδόν. Ό  ιδιοκτήτη; τού άγρού, χωρι
κός, θέλησα; όπως μετά χάριτο; ύποδείξν) ’ 
είς τήν βασίλισαν, ότι εύρίσκετο παρ αυτφ ,

,προύχώρησε καί είπεν αύτή, μέ τό μειδίαμα' 
ε ίςτά  χείλη : « ‘Η ατραπό; αϋτη,συντομεύει' 
τήν όδόν, Μ εγαλειοτάτη.» «Τ ί είπατε : »  
άπεκρίθη, συνοδεύσασα τήν εοώτησιν διά 
βλέμματος, όπερ εσταμάτησεν έπί τών χει- 
λεων τού χωρικού τήν συνέχειαν τού λόγου 
του. Δέν γνωρίζω εάν τό ανέκδοτον είνε α
ληθές' τοιαύτα όμως ανέκδοτα κυκλοφορούσε 
πολλά έν Γερμανία, άτινα δέν ήδύναντο 
βεβαίως νά καταστήσωσ; δημοτικήν τήν 
αύτοκράτειραν.

Ούτω πλεΐστοι Γερμανοί παρεξήγουν τήν 
διαγωγήν τή ; αύτοκρατείρας, Ιχλαμβάνον- 
τε ; ώς δυστροπίαν ό ,τι δεν ήτο ή ευγένεια. 
Ε πειδή  δε κακώς ήννόησαν τόν χαρακτήρα 
αύτής έν Γερμανία διά τούτο άπέδιδον αύ
τή  συχνάκι; ιδέας καί αισθήματα ξένα αύτή, 
κηρύττοντες οτι κρυφίως ΰπερήσπιζε τόν κα
θολικισμόν. Βεβαίως ή φαντασία τ η ; έθέλ- 
γ-ετο έκ τ ή ; πομπή; τή ; καθολική; λατρείας, 
άλλά καί έν τούτιρ υποθέτω, ότι έπέδρασεν 
ό φιλολογικό; έρω; καί ό,αισθητικός θαυμα
σμός· διότι τόσον πολλοί εύφυείς άνδρε; καί 
τόσον πολλαί μεγάλαι κυρίαι άναφε'ρονται 
έν τή  ιστορία τού καθολικισμού ! Ό  Saint— 
Vincent de Paul, ή K* Maintenon, τό 
Saint—Gyr, αί μικραί άδελφαίτών πτωχών, 
ήσαν διάφοροι τύποι, δ ι ’ ών διέβλεπε τόν 
καθολικισμόν. Τήν θρησκείαν ταύτην ήγάπα, 
ώς ήγάπησε .τήν ελεημοσύνην, ώς ήγάπησε 
τάς οίχοτρόφους τής A bbave-aux-Bois.

‘Η αύτοκράτειρα Αύγούστα πολυειδώς 
συνεπάθει πρό; τήν Γαλλίαν. Μετά τά συμ
βάντα τού 1870 εξηχολούθει άγαπώσχ τήν 
Γαλλίαν, ώ ; ά γα π ?  τις τήν ανθρωπότητα. 
Κ α τ ’ αύτήν καθήκον αύτοκρατείρας εθεώρει 
νά εινε ή μάλλον φιλεύσπλαγχνος κυρία 
τής αυτοκρατορίας της· έν πολέμιρ δέ τό 
συμφέρον τής άνθρωπότητος ητο εμπ ιπ ι- 
στευμένον εί; τήν άφοσίωσιν καί τήν δρα
στηριότητα τών γυνα ικώ ν τήν άφοσίωσιν δέ 
καί τήν δραστηριότητα της έπέδειξε διά τών 
εί; τόν Έ ρνθρόν Σ ταύρον  συνδρομών της. 
Ή  κυρία Κοραλία Caherí μοί έλεγεν εσχά
τω ς: «Ε ύτυχή ; θά ήμην άν ήδυνάμην ν απο
δώσω δικαιοσύνην εί; τήν αύτοκράτειραν 
Αύγούσταν, έάν δέν ήμην υποχρεωμένη νά 
ομιλήσω καί περί έμ α υτή ;! » Ά λ λ ’ ή με
γάλη μετριοφροσύνη ή έπιβάλλουσα σιωπήν 
τή κυρία Caben δέν επέβαλλε φυσικώ; καί 
εί; έμέ σιωπήν.

Κατά τό δεύτερον εί; Βερολίνον τα  ξείδιό» 
τη ; παρεκλήθη νά μεσολάβηση παρά τή αύ- 
τοκρατείρρί,όπω; τύχωσι χάριτο; οί αιχμά
λωτοί μα;.. Ή  κυρία Cahen έζήτησεν έπιμό- 
νω ; άκρόασιν. Ή  αύτοκράτειρα τήν προσε- 
κάλεσε καί συνδιελέχθη έπί πολύ μ ετ ’ αύτής 
ώς.πρό; τό ζήτημα τής άπελευθερούσεω; τών 
αιχμαλώτων, όπερ άνέλαβεν ή ηρωική νοσο
κόμος.

« Έ π ί τού παρόντος είνε αδύνατον νά 
δοθή χάρις, μοί ε ίπ εν  ό αύτοκράτωρ ήτο εύ· 
διάθετο; νά τήν δώση, ά λ λ ’ ή κοινή, γνώμη 
«ίνε τόσον ήρεθισμένη. Άναμείνατε, καί υπό
σχομαι νά σά; ειδοποιήσω, άμα ώςέπέλθ-η μ ι
κρά τις  είρηνοποίησις, θά προσπαθήσω παν 
τό επ ’ έμοί, ά λ λ ’ ώ ; βλέπετε είμαι ολίγον 
ά ν ίπ η η ό ι ία .  . . . »

Τό επόμενον έτος ή κυρία Cahen Ιπανεΐδε
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τήν αύτοκράτειραν εις Βάδην- οί «τρατιω- 
■τικοί αιχμάλωτοι είχον άπελευθερωθή ά λ λ ’ 
οί πολιτικοί Ιμενον φυλακισμένοι, πρός επί-· 
σκεψιν δ ' αυτών άπητεϊτο ιδιαιτέρα άδεια 
τού υπουργοί? τών εσωτερικών. Ή  «ύτο- 
κράτιιρα Αύγούστα έμεσολάβησεν υπέρ αυ
τών ,άπηύθυνεν «ίτησ ιν χάριτος είς τό ύπουρ-' 
γικον συμβούλιον, άλλ ούδέν κατώρθωσεν.

‘ Η κυρία Cahen διηγήθη ήμϊν τήν μετά 
τη « αύτοκρατείρα; συνδιάλεξίν τη«.

Την 5ην Ιουνίου 1 8 7 2 ,μοί «ίπενήκυρία

ΟπίίθΟ, ής πιστώς αναγράφω τού« λόγου«, 
μ ’ έκράτησε παρ ’ αύτή δυο ώρα« ομιλούσα 
μοι περί τη« Γ αλλία«.“Εκλαιεν είλικρινώ« διά 
τά« συμφοράς τη« χώρα« ημών καί μοίΐλεγεν: 
« ’Αγαπώ τόσον την Γαλλίαν ! Ή μην τόσον 
ευτυχή« ερχόμενη κ α τ ’ έτος-εκεί, καί α ί- 
σθανομένη ίμαυτήν έγγϋ« τή ; Γαλλία«. 
“Ηδη δέ εύρίσκομαι τόοιρ μακράν !»  Τέλο« 
ότε επρεπε ν ’ άποχωρισθώμεν, μοί είπεν : 
«  Επεθύμουν νά υπήρχε σύνδεσμός τ ι?  με
ταξύ μα«, έστω καί μικρό«·» Ώμιλοΰσα δ ’

ούτω, παρετήρει πε'ριξ αυτή«, ότε αίφνης, 
άνεμνήσθη ότι Ιφερε περί τόν τράχηλον τόν 
ερυθρόν αυτόν σταυρόν, δν φέρω σήμερον 
ίκβαλούσα αυτόν, τόν άνήρτησεν επί τού 
φορέματος μου καί με είπεν : « Ό  σταυρό« 
ούτο« δέν εχει οΰδεμίαν αξίαν, άλλω« δεν θά 
σας τον προσεφερον ά λ λ ’ είνε ό σταυρό«, 
ΰφ όν εβαδίσαμεν όμοΰ καί ΰ φ ’ δν τοσαΰτ* 
«δώσατε μεγάλα παραδείγματα.»

(Μίταφρ. Α. Κ.)
Μαοκιοκ ΡΟΤΕΙ,

¿ Χ Ι Χ Τ - Λ - Ι Η  • Α . Γ ’ - Α . Χ Ι . Ε Ϊ

Ξ υπνώ χ α ΐ ξαναβρίσχω  τ ’ όνειρό ¡ ¡ο ν .  
ε ιν '  ή μεΛαχροινοΰΛα 'ςτό πΛευρό μ ο υ .

1

ΑΣΤΕΡΙ ΚΑΙ ΛΟΥΛΟΥΔΙ

Π ριν έάθω έδώ cfd ξένα  χ α ΐ π ρ ιν  ξενητευτώ, 
■τρεις χρόνους αγαπούσα  μ ια ν  ωμορφη ξανθή , 
ήτα ν  Μ υχό ΛουΛονδι, χ at τό ΛουΛουδι αύτό  
άχόμα  'ςτήν χαρό ιό  μ ου  μοαχοόοΛά xi ανθεί.

'Σ αν  ή.Ιθα έδώ 'ςτά ξένα , ο ί  τόπο μαχρυνό , 
μ ιά  κόρη μ α υμ ομμά τα  α γάπησα  τρεΛΛά· 
ε ιν  ' άστρο εδώ ρ ιγμ ένο  άπό  τόν ούρανό 
χ α ι μ έσα  'ςτήν καρδ ιά  μου  γΛυχά φεγγοβοΛά.

Κ α ι τώρα δυο ό γ ά π α ις  μ ε  τυραννουν μ α ζ ή ,  
χι" όταν τή μ ιά  Λατρεύω την άΛΛην ά γαπ ώ ’ 
ή μ ιά  τήν άΛ,Ιη τρέψει, ή μ ιά  τήν άΛΛη ζή 
χ α ϊ ψά.ΙΛω τήν  χ α ινούργ ια  μ έ  τόν παΛηό σκοπό.

Γ ια τ ί γεΛάτε τάχα  ; που τώδατε γραφτό, 
όπο ιος Λατρεύει τ '  ά νθη , τ '  ασκέρια νά  μ ισ ή  ; 
ΜεΛαχροινή μ ο υ  ξένη, ε ΐσ ' άστρο ζηΛευτό, 
ξα νθή  μου  ΈΛΛηνοπούΛα, ε ίσα ι ΛουΛούδ» εσύ.

3

ΔΥΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

Γ ια  σέ, ξανθοΰΛα α γά π η  μ ο υ ,γ ιά  σένα π ’ ά^-απώ, 
τραγούδι θέ νά  ’πώ :

Τ ά  ρόδα  όπου αμάραντα  'ςτά δυο σου χείΛη άνθ ίζουν  
ε !ν '  απ ό  Γ  άΛΛα πειό ώμορψα κα ί πειό ποΛυ μ υ ρ ίζ ο υ ν  
α ν  ε ι ν ’ απ ' "ιόν παράδεισο  τά ροδ' α υτά  κομμένα, 
άχ  !  θ έ  μ ο υ , 'ςτόν παράδεισο βάΛε μ ε π ε ιά  κ α ί μ έν α  !

Γιέι σέ, μεΛαχροινούΛά μ ο υ , γ ιά  σένα  π 'α γ α π ώ ,  
τραγούδ ι θέ νά  πώ  :

'Η φΛόγα, όπου σκορπ ίζουνε τά μ ά τ ια  σου τά μ α ύ ρ α ,  
'ςτή δ ύ να μ ί της ξαπερνά  κάθε τού κόσμον Λαύρα' 
ά ν  ε ιν  ' ά π ό  τή ν  χόΛααι τά μ ά τ ια  αυτά  χΛεμμένα, 
α χ  / θ έ  μ ο υ , μ έσ  ςτήν χόΛασι βάΛε μ ε  π ε ιά  χ α ϊ μ ένα  !

3
ΤΟ ΟΝΕΙΡΟ

Ό  ύπνος πού ψιΛε'ι τά βΛ έγαρά μ ο υ  
μ ο υ  φέρνει τήν  ξανθούΛα 'ςτά όνειρά μου .

Μου φαίνεται χα ϊ π ό . ί ι  πώ ς πετώ 
ςτά μέρη πού ¿τραγούδησα ένα  χρόνο, 

τά χ έ ρ ια  της "ςτά χ έ ρ ια  μ ο υ  χρατώ, 
τά μ ά τ ια  μ ο υ  \zà μ ά τ ια  της χαρφόνω.

Κ αί τής ’μιΛώ χ α ϊ μ ο υ  ’μ ιΛ ε ί... άΛΛίι 
ή νύχτα 'Λίγο-'Λίγο μ ά ς  άφ ίνε ι, 
ή νυσταγμένη αυγή ροδογεΛά 

. χ α ί  τ  όνειρο μ α ζ ή  μ ε  τ 'ά σ τ ρ α  σβύνει.

ΤΑ ΔΑΚΡΥΑ ΣΟΤ

Κάποτε χΛαις, μεΛ αχροινή, ’σ α ν  χ ά η  νά  σου Λείπη, 
είτε σέ πόνο  αγνώ ριστο , είτε σέ ψεύτρα Λύπη' 
χ  έγω πού  δάκρυα θωρώ νά  πΛένουν τή χ α ρά  σου 
χ α ϊ Λαμπερα νά  χρέμιυνται άπό τά β .Ιέφαρά σου, 
εγω πού βρίσκω  τή χ α ρ ά  'ςτά δύό σου μ ά τ ια  μ όνο  
νοιωθω διπΛή τη Λυπη σου, νοιώθω διπΛό τόν π ό ν ο ' 
χ α ί Λέγω μ ε  παράπονο  : μεΛ αχροινή, στο χάσου, 
είνε γΛυκά τα  μ ά τ ια  σου, π ικ ρά  τά δάχρυά .σου .

5

ΠΟΘΟΣ

Λ ιγυρόφωνα πουΛ άχια, π ού  πετάτε ’ςτά χΛαδιά 
μ ε  τραγούδια , μ ε  π α ιγ ν ίδ ια  χ α ί μ '  όΛόχαρη κ αρδ ιά , 

δεν ζηΛεύω τή χαρά  σας 
• Τή γΛυχέιά σας μουα ιχή ,

μ ά  ζηΛεύω τά .φτερά σας 
πού  π ε τά τ ’ έδώ χ '  έχει.

Σ ά ν  εσάς χ ' ¿γώ  ά ν  ε ιχ α  γοργοχ ίνητα  φτερά, 
ςτής ί,ανθουΛας μ ο υ  τό πΛ άϊ θά 'πετούσα μ έ  χαρά .

- 6

Ο ΧΩΡΙΣΜΟΣ

Σ '  άφ ίνω  ’γεια’ , μεΛ αχροινή— Τ ' άγέρ ι που μέ·πα ίρνε ι 
ςτόν τόπο μ ο υ  μ ε  φέρνει, 

χ α ί τό χαράό ι πού  χινα. χ α ί φεύγει άγάΛ ι-άγά .Ιι, 
μού  δείχνει τού ΦαΛήρο*μου τ ’ όΛόδροσο ά χ ρ ο γ ιά Λ ι-  
'Αφίνω τής π α τρ ίδα ς  σου τόν ούρανό τό μ αύρο  

χ έχει πού  πάω  θέ νανρω  
ηΛιο, χρυσάφ ι ζωντανό σέ ζαφειρένια  ούρά ν ια , 
θαϋρω τά πεύκα τού βουνού , της Λ ίμνης τά  πΛ ατάνιά, 
τα ίς  ά νθ ισμ ένα ις  Λ εϊμονιαίς, τά  όΛόρθα κυπαρ ίσσ ια , 
τούς κάμπους που  στοΛίζονται μ έ  ΛούΛονδα περίο&ιίι, 
θέ ναΰρω ό γ ά π α ις  πού έκανα π ρ ιν  έΛθω έδώ ’ςτά ξένα , 
θέ ναΰρω τή ν  ξανθονΛά μ ο υ - μ ά  δέν θά 'βρώ κ α ί σένα .

Τ

Η ΤΡΙΤΗ

“Ο χι, δέν έχετε χ '  ή δυο χ ά θ ' έμορφ ιά χα ί χ ά ρ ι ,  
μ ά  ό έρως μ ο υ  χατώρθωσε χ ι' ά π ό  τα ίς  δυο νά  πάρη  
χ ά θ ’ ¿μορφ ιά σας χωριστή χ α ί χάθε χαΛωσύνη 
χ α ι μ έ σ  ςτό νού μ ο υ  έπΛασε μ ιά  τρ ίτη, τέΛεια εκείνη .

Η τρίτη αυτή , που ό έρως μ ο υ  ’σ ά ν  όνειρο θαυμάζε ι, 
εινε καθρέφτης μ αγ ικ ό ς  χ α ί μ έ  τα ίς  δυό σα ς  'μ ο ιάζε ι'
*  ένψ  τή ν  ευτυχία μ ο υ  μ έ σ  V  όνειρο γυρεύω, . 
την  βρ ίσκω  πάΛι ζω ντανή, όταν εσάς Λατρεύω:

’Εν Πβριχίοις.

Ιωάννης Ποαεμης

ΑΠΟ ΤΟΠΟΥ ΕΙΣ ΤΟΠΟΝ

Α Γ Ι Α  Σ Ο Φ Ι Α

Πρόκειται νά έπισκεφθώ τήν Α γ ίαν  Σο- 
■φίαν.

Ανησυχώ* φοβούμαι άπάτην.
Ό  μέγ«< θόλο«, εΐ« των τριών χριστια

νικών των άνεγερθέντων υπό τού ένθουσια- 
•σμού τών ανθρώπων πρό«, τιμήν τού Χρί
στου, αΐωρείται ενώπιον μου πρό δύο ήμε
ρων επί τού συγκεχυμένου συνόλου τή« 
Σταμπούλ.

Πρό δύο ήμερων δέν δύναμαι ν ’ άπο- 
στρέψω τού« οφθαλμού« μου ά π ’ αυτού- Μοί 
ενθυμίζει τόν αιμοσταγή θρίαμβον τή« ημι
σελήνου κατά τού σταυρού- τήν Ευρώπην' 
■συνταραχθεϊσαν. έκ τή« έπιφοβωτέρα« τών 
έπιδρομών- νεαν θρησκείαν,μυστηριώδη,εισ
χωρούσαν διά τή« συγκρούσεω« τών όπλων 
•εΐ« τήν καρδίαν αυτήν τού χριστιανικού κό
σμου, προαγγελθεϊσαν ύπό τή« άπαισίας 
φήμη«, ήν αίώνε« άπομεμακρυσμένων σταυ
ροφοριών «ίχον διάδοση, μετά κατοχήν δε 
άνήσυχον, ταραχώδη τεσσάρων αιώνων,άκα- 
ταπαύστω« προσβαλλομενην διά συμμαχι
κών εφόδων μοί ενθυμίζει τήν φυλήν, ήτί« 
πρεσβεύει αυτήν καί ήτι«εί« ούδέν άλλο όφει- 

•λει .τά  άπομένοντα αυτή έκ τού αρχαίου 
ευρωπαϊκού κόσμου , ον ήθελε νά κατα- 
κτήση ολόκληρον, είμή «ί« τήν άμοιβαίαν 
•υποψίαν τών ορέξεων, αΐτινε« πέριξ αΰτής. 
διαμάχονται. . ..

Έ ν τούτοι« καθ’ ήν στιγμήν πρόκειται 
νά Σδω τήν Α γ ίαν  Σοφίαν, , μοί φαίνεται 
ότι άπάτη μέ περιμένει μόλις πατήσω τό 
τρομερόν κατώφλιον.

Είδον κατά πρώτον τόν "Αγιον Παύλον, 
μετά ταΰτα  τόν "Αγιον Πέτρον, ήδη θά 
ϊδω  τήν Α γ ίαν  Σοφίαν.

Νά.τολμήσφ νά  τό είπω ! Μεγάλω« ήπα- 
τήθην «πισκεφθεί« τού« δύο. πρώτου« ναού«. 
Φοβούμαι μή τό αύτό πάθω.

_ Ούτε ιστορικήν μελέτην, ούτε αρχαιολο
γικήν έξέτασιν ποιώ- άφηγοϋμαι τάς εντυ
πώσει« επισκέπτου: α ί ίδικαί μου δυνατόν νά 
είνε ανακριβείς, παράλογοι, άμφισβητήσιμοι- 
Ιχουσιν όμως εν προσόν- είναι ειλικρινείς και 
Ιχω τό, θάρρος νά ομολογήσω αύτά«.

Ό  "Αγιος Παύλο« είναι μέγιστος, εξαί
σιο«, προξενεί ζάλην. Ή  έννοια τής συλλή- 
•ψεω« τού έργου δ ιεστρ ίφη .Ό 'Α γίος Παύλο« 
είναι μέγιστο« διά ναόν διαμαρτυρομένων,. 
Πανταχού,ό-Λου ή λογική ένούται μετά τής 
προσευχή«, οί υψηλοί θόλοι,οΰ« ή ενθουσιώ
δης πίστις τών πρώτων αιώνων: άνέγειρεν, 
οί όμοιάζοντες με τόν ουράνιον θόλον,,οί αί- 
ωρούμενοι επί τού σταυρού καί έκφράζοντε« 
δ ι'α υ το ύ  ό τ ιή γή  προσκολλϊται εις τόν ου
ρανόν, πανταχού όπου ή φιλοσοφική λογική 
συνεκερασεν ή έκανόνισι τόν άνευ όρίων εν
θουσιασμόν καί τήν απεριόριστον λατρείαν, 
πανταχού δ ανθρώπινος νού; συνετρίβη ύπό 
τό λάμπον μεγαλεϊον της αρχικής «πινοία«. 
‘Αν ή δψις τού Α γίου Παύλου δεικνύει τήν 
καταφανή ταύτην άντίθεσιν μεταξύ τή ; 
ίπταμενης πίστεως καί τής όδευούσης σκέ- 
ψεως, ¿"Α γιος Πέτρος τό δεύτερον,τών εν

θουσιωδών καίτολμηρών τούτων έργων, «σ· 
μικρύνθη διά τών μεταγενεστέρων έπιπροσ- 
θηκών, αΐτινε« έπιβαρύνουσι σήμερον τό μέ
γεθος τής πρώτης έπινοήσεως καί «ί« παν 
βήμα προσκρούουσι κατά στενών όρίων προ- 
μελετημένου μυστικισμού.

Ή  ίντύπωσις τόσον «ί« τόν άγιον Παύ
λον, όσον εις τόν "Αγιον Πέτρον είνε α ντ ί
στροφος άκριβώ; τής «πιζητουμένη«- ήθέ- 
λησαν διά τού Α γίου Παύλου νά «γεϊρωσι 
μεγίστην διαμαρτύρησιν κατά τού Οΰατι- 
κανοΰ καί «φρόντισαν νά έχωσι σύμμαχον 
τόν "Αγιον Πέτρον.

Τόσον εξ ένός όσον καί εξ άλλου, εις τάς 
προκαταλήψεις έκατέρων, ό Πάπα« παρα- 
πολύ άντεκατέστησε τόν Χριστόν,‘ ή γή τόν 
ουρανόν, ή ανθρώπινη βία τόν ενθουσια
σμόν τή ; πίστεως.

Δέν επιτίθεμαι ενταύθα, ούτε κατά τής 
διαμαρτυρήσεως, ούτε κατά τού Παπισμού.- 
Πιστοποιώ ότι, διά τόν επισκέπτην τόν 
μακρόθεν ¿νειρευόμενον τά  δύο ταύτα  μέγι
στα έργα τή« καθολική« αρχιτεκτονικής,τόν 
¿νειρευόμενον ασχέτως προς τά  μή κοιμώ- 
μενα αίσθήματά του, ή έντύπωσις καθίστα
τα ι ψυχρά καί βεβιασμένη, όταν παρατη- 
ρή, ότι έν τε τφ  Ινί καί τώ  ετερφ ίδρύμα- 
τ ι  τό πνεύμα τού προσηλυτισμού «φρόντισε 
νά προσηλώση εις τούς τοίχους, εις τούς 
υψηλούς θόλους, «ίς τού; καλλιτεχνικούς 
στύλου«, εί« τήν έξοχον μεγαλοπρέπειαν α ι
σθητά τινα τεκμήρια τού περιορισθέντος 
μεν, ά λ λ ’ υφισταμένου άπό τριών αιώνων 
άγώνος, έν ώ τό πάθος κατέλαβε τήν θέσιν 
τής «ύλαβιίας καί· ή όξυτέρα μνησικακία 
τήν προς τόν θεόν αγάπην.

Καί ή πρωτοβουλία τού άνθρωπίνου λο
γικού,έν μέν. τφ  Α γ ίψ  Παύλψ πολλά «ϋρϊ- 
σκιε, εν δέ τφ  Α γίιρ  Πέτρω ούδέν. Οί γυ 
μνοί καί μελαγχολικοί μέγιστοι τόϊχοι τού 
Αγίου; Παύλον« τά  ανθρώπινα αγάλματα 
εντός τών γυμνών χιβάδων, τό ψυχρόν 
καί τραχύ μέγεθος του μέ παγώνουσι. Τού 
δέ Α γίου Πέτρου τά  εξεζητημένα χρώμα-· 
τα  τώ ν μαρμάρων, ή καλλωπιστική λευ- 
κότης τών τοίχων, τά  σφυρήλατα καί χρυ- 
σωθέντα σιδηρά, α ί ανευλαβείς ήχοι τών 
πλακών τού εδάφους, τό ομοιόμορφον ά· 
κτινοβόλημα διά τών έπιμήκων θόλων, τά 
μυρία όσα,ελάχιστα διά τόσιρ μεγάλην επι· 
νόησιν αντικείμενα, μ ’ «τάραξαν χωρίς νά 
μέ συγκινήσωσιν, ή δέ ψυχή μου ήσθάνθη 
λύπην μή δυνηθείσά νά ϊδη τό θαύμα τού
το άλλως, ή μόνον έν τή  φαντασία μου.

‘Η Α γ ία  Σοφία όμως, άφαιρεθείσα άπό 
τήν αρχικήν αύτής θρησκείαν, άρπαγεΐσα 
έκ τής ένθέρμου λατρεία« τών ίδρυτών τη ;, 
λαμπρόν λείψανον, μέλλον νά έπιζήσνι τή« 
πτώσεω« τού πορθητού, υψηλή καί μεγίστη 
διαμαρτύρησι« τής κατακτηθείσης κατά τής 
νικήτριας φυλής, ή Α γ ία  Σοφία ένταϊς χερσί 

-τού ’Ισλαμισμού, «ύρε τό αρχικόν αύτής με 
γαλεϊον .καί τήν αρχαϊκήν αύτής έπιβλητι- 
κότητα, διότι ή «νυπάρχουσα πίστις κεϊται 
τοσούτον μακράν εκείνης, ή π ς  έδει νά λα - 
τρ ιύητάι, ώστε ό ’Ισλαμισμός δέν δύναται 
νά παραμορφόσ/) ούτε τόν αρχικόν χαρα
κτήρα τών τοίχων, ούτε τήν θρησκευτικήν 
δψιν τού συνόλου τούτου, δπερ μελαγχολι

κόν καί μεγαλοπρεπές βαθυτάτην προξενεί 
έντύπωσιν.

Ή  Α γ ία  Σοφία μένει όλως ξένη είς παν 
τό συμβαϊνον κατά τήν στιγμήν ταύτην ύπό 
τόν μεγαλοπρεπή αύτής θόλον.

Τό μέγιστον μουσειακόν της ήφανϊσθη· τά  
μεγαλοπρεπή αύτής θυσιαστήρια συνετρίβη- 
σαν, παοεμορφώθησαν, ήρανίσθησαν.Τά μέ
γιστα καί πολυτελή σκεύη,άτινα έμπεριεΐ- 
χον τό άγιασμα κατέστησαν περίεργοι αρ
χαιότητες· οί θόλοι της ήμαυρώθησαν, « ί  
έξ άπαστραπτόντων μαρμάρων στύλοι-της 
φαίνονται ώςμεμαραμενοι καί επί τών χον
δρών ψιάθων, τό βήμα τών τουρκικών υπο
δημάτων όλισθαίνει χωρίς νά προκαλή τήν
ήχώ ·

Ούδέν κοινόν μεταξύ τής Εκκλησίας καί 
τού «ν αύτή έξασκουμένου θρησκεύματος.

Τούτο δέν προσεπάθησεν,οΰτε νά ύψωθ$ 
πρός αύτήν, ούτε νά τήν προσέλκυση πρός 
έαυτό.

Ό  Σοφτάς καθήμενο« έπί χονδροειδούς 
τάπητος, έχων πρό αυτού μικράν τράπεζαν 
έκ κοινού ξύλου, έπί τής οποίας υπάρχουν 
τά  φύλλα τού Κορανίου, ερμηνεύει αύτά 
έν.γωνί$  τ ιν ί, οίερδήποτε τής αρχαίας βα
σιλικής, ενώπιον όμάδός ακροατών ήλιοκα- 
ών, μαύρων, ρακενδύτων, φερόντων το φέ- 
σιον, τό πράσινον σαρίκιον,τό δεικνύον από
γονόν τινα  του Προφήτου, ή τό λευκόν τού 
προσκυνητοΰ τής Μέκκας,έν έκάστφδέ «δα·· 
φίιρ ανακαλύπτει καί ΰβριν τινά κατά τού· 
γκιαούρ. Οί δέ γκιαούρ διέρχονται πέριξ 
τής ύπό τού · φανατισμού κατεχομένης ό--; 
μάδος χωρίς οί άποτελούντες ταύτην νά 
έγείρωσι τήν κεφαλήν, ή ν’ . άποσπώσι 
τό -βλέμμα άπό τού άκινήτου καί έξημμέ- 
νου Ιρμηνευτού.

Παράδοξόν πράγμα ! Ή  λατρεία αότη, 
ήτις ,συγκεφαλαιούται είς τήν μέθην,. ήν 
παρήγε τό όνομα τού Α λλάχ , ό ένδόμυ- 
χος φανατισμό;, όστις εινε ή μεγάλη άγκυ
ρα ή σφυρηλατηθεΐσα διά τών χειρών α υ 
τώ ν τού Προφήτου, καί ήτις κρατεί έν πρό« 
έν τά  λείψανα κόσμου, όστις άμεσω; έσω« 
ήθελε καταρρεύση άνευ αύτής, ούδέν εθιςεν 
έκ τής επιβλητική« μεγαλοπρεπεία« τού 
κτιρίου, καί μένει τούτο όπω« ήτο μέ ό
λη ν τήν συγκινοΰσαν δύναμιν τών πρώτων 
ημερών του, δεσπόζον καί ζυμόνον ήμα« 
μετά συγκινήσεων νέων καί άκατασχέτων, 
οΐας θκ προύξένη καί κατά τήν πρώτην 

. «μφάνισίν του, κατά την ακτινοβολούσαν 
αύγήν, καθ’ ήν ήγέρθη έξελθόν τή« κεφα
λής τού θεί* έμπνεύσει συλλαβόντο; αύτό.

"Ο ’Ισλαμισμός στρατοπεύιι εις τήν ‘Α 
γίαν Σοφίαν,δέν κατοικεϊομως έν αυτή . Είνε 
συμβάν τούτο,όπερ κ α τ ’ ούδέν ήλλοίωσε τόν 
θεϊον χαρακτήρα τού ναού, όν θαυμάζομεν.

Οί Μωαμεθανοί δέν έκτισαν τήν ’Αγίαν 
Σοφίαν καί δέν θάήδύναντονά τήν κτίσωσι. 
Δέν τήν κατέστρεψαν όμω« καί ή καλλιτε
χνική άνθρωπότης καί αύτή ή Χριστιανική 
πρέπει νά όφείλωσιν αύτοϊς έπί τούτφ μεγά ' . 
λην ευγνωμοσύνην.

Δέν ήδυνήθησαν ν ’ άλλοιώσωσι τήν μυ
στηριώδη καλλονήν καί ούτε προσεπάθησαν 
νά πράξωσι τούτο. Έκάλυψαν τά  μουσειακά 
τά  ούδέν κοινόν Ιχον τα  πρός τάς τολμηρά«



δ Ε Β ά Ο Μ Α Σ
γραμμάς, προ; τήν ύψηλήν εκφρασιν, πρό; 
τού; ουρανίου; θολού; τ η ; άρχιτεκτονικής. 
Αΰτη έμεινε μόνη άνευ χασμημάτων, άνευ 
τεχνικών ποικιλμάτων καί επιδιώξεως προσ
ηλυτισμού- δυναταί τ ι ;  να θαυμάση αύτήν 
ώ ; Ιργον άκέραιον έξελθόν των χειρών τ03 
ποιητοϋ της, καί ιδού ΐσω ; δ ιατί είδον-έν 
τη 'Αγία Σοφία καί μόνον έκεί, ό ,τι άλλοι 
«νόμισαν, δτιείδον η ήδυνήθησαν νά ίδωσιν 

‘ε ν τφ  Ά γ ίφ  Π έτρφκαί Ά γ ίφ  Π αύλω ,τοϋθ’ 
όπερ έξηγεϊ τού; έκπεμφθέντα; έκ τη ; ψυ
χή ;-αυτών ύμνου; έπί τη θέφ τών δύο τού
των αριστουργημάτων τ η ;  πιστίυούση; άρ- 
χ'.τεκτονικής.

’Εκείνο,όπερ μοί παράγει τήν μεγαλητέ- 
ραν έντύπωσιν κατά τήν ώραν, χαθ ην έπα- 
νερχομαι διά του πνεύματος εί; τ ά ;  παρελ- 
θούσα; εβδομάδας, είνε ότι, καθ’ , όλου; 
τού; χρόνου;, οί κατακτηταί μουσουλμάνοι 
ήναγχάσθησαν ν ’ άγωνισθώσι καί ν ’ άνθί- 
στανται δ ι ’ άκαταπαύστων προσπαθειών, 
Οπω; διατηρήσωσι τήν κατάκτησιν ταύτην, 
την κλονίσασαν άπό τή ; πρώτη; στιγμή ; 
τήν γηραιάν Εύρώπην καί έκτοτε ταράτ- 
τουσαν αυτήν.
• Α ί πολεμικαί φροντίδε; δεν έπέτρεψαν 

αυτοί; νά επιδοθώσιν ε ί; τήν λατρείαν τή ; 
αρχιτεκτονική;. Έξελθόντε; τοϋ αραβικού 
κλάδου, όστι; κατεκάλυψε τά ; καταχτήσει; 
του διά τοσούτων αριστουργημάτων, τή ; 
φω τεινής εκείνη; φυλή;, ή τ ι; έσπειρε τήν 
γην τη ; Ίβηρία; διά τών θαυμάσιων ιδρυ
μάτων, ών τινα έμειναν απαράμιλλα, ή τ ι; 
έκτισε τό τεμενο; τή ; Κορδούη;,τήν συγκι- 
νητιχωτέραν, τήν θαυμαστοτέραν τών αρχι
τεκτονικών εκπλήξεων, ή τ ι; άνήγειρε τήν 
Γιράλδαν, τήν Άλλάμβραν, καί τό Ά λκα - 
ζάρ, ουδεν άλλο δύνανται νά δείξωσιν έν 
Κωνσταντινουπόλει,ή μόνΟντήν 'Αγίαν Σο
φίαν, ουχι, επαναλαμβάνω, διότι έκτισαν 
αυτήν, άλλά διότι δεν τήν κατέστρεψαν καί 
διότι πληρώσαντε; αύτήν πτωμάτων κατά 
τήν άλωσιν, διετήρησαν αύτήν, έλπίσαντες, 
οτι ο μεγα; ναό; τοϋ Χρίστου ήδύνατο 
νά  κατασταθή τεμενο; τοϋ θριαμβεύοντο; 
’Αλλάχ.

(Έ(ΐμένίΐν).
ϋ κ  ΒΙομγγγζ

' *

G - E O t i a . E S  Ώ υ ΐ ΐ υ τ

ΕΝ Α Ρ Μ Ο Ν Ι Α
(Μ υθιστορία)

ΜΕΡΟΣ ΑΕνΤΕΡΟΝ

Έπανήλθον εί; τό ξενοδοχεΤον, ίνα νρά- 
ψωσιν εις Παρισιού; πρό τ ή ; ά να χω ρή«ω< 
του ταχυδρομείου.. ν

Η επιστολή τοϋ Ραϋμόνδου.περιείχε τά  
έ ξη ;: «Δεν εχω νά σοί είπω άλλο τ ί, προ
σ φ ιλ ή ;  μοι μήτερ, ή 5τ( ^  ^  ^
»στεροςτών ανθρώπων.-Θά σοί γράψω βρα
σ τ ε ρ ό ν  έκτενεστέραν επιστολήν, χ*ί θά 
»σοι όωσω λεπτομερεία; περί του γλύχυτά- 
»του ριρυ, ον άπο κοινού ήρχίσαμεν. Σή-

®{*ερον μοί είνε αδύνατον νά σκεφθώ άλλο 
® ι̂ V *ήν ευδαιμονίαν μου : βαυκαλίζομαι 
®^π’ α ύτή ; ώ ; ό λάρο;, όστι; πρό μικρού 
®«κάθησεν επί τοϋ κύμ ατο ;... Ή  κόρη σού 
»¿νοϋται μ ετ ' εμοΰ, οπω ; άμφότεροι σέ έν* 
»αγκαλισθώμεν τρυφερώτατα. Είπε τφ  κα· 
»λώ  άββά μα ;, ότι τ φ  είμαι ευγνώμων διά 
»τού; λόγους, οΰ; έξήγαγεν έκ τή ; καρδία; 
»του καί οΐτινε; εϊσέδυσαν κ α τ ’ εύθεΤαν εί; 
»τήν ίδικήν μου. Χαιρέτισε άπό μέραυ; μου 
»τήν αγαθήν Μάρθαν καί τόν Ίω άννην.Μ ή 
»άμελή; τήν ύγείαν σου, καί μή βαδίζη; 
»άνευ τή ; ράβδου σου..., Σέ άγαπώ, μητέ- 
»ρα μου, καί σέ προσκυνώ !»

Ή  δέ τή ; Κλαίρης.έπιστολή ή το ώ ; έξή; 
συντεταγμένη ;

« ’Αγαπητή μου μαμά, κατελύσαμεν εί;
' »τό ξενοδοχεϊον τής ’Αγγλίας, ε ί; κάλλι- 
»στον δωμάτιον τοϋ πρώτου πατώματος 
»βλίπον πρό; τήν θάλασσαν. Εΐνε ολίγον 
»ακριβόν, αλλ είνε άνετον. Σαράντα φράγ- 
»κα  τήν ημέραν μέ τόν πρωινόν καφέν αέ 
»το γάλα καί τα  δύο δεΐπνά μα ; εί; τήν 
»κοινήν τράπεζαν εί; αύτήν τήν τιμήν δέν 
»συμπεριλαμβάνεται ούδέ τό κρασί, ούδέ ή 
»πλύσις. Ο Ραϋμόνδο; είνε λίαν περιποιη- 
»τ ικο ; πρό; εμε. Ή λθεν ήδη πολύ; κόσμο;- 
»ελπ ίζω , ότι δεν θά στενοχωρηθώαεν. Έ -  
»λαβον τό γραμματάκι σου, δι’ ου μοί ά- 
»νήγγειλλε; τήν αποστολήν τών κατά τήν 
»εσπέραν τοϋ γάμου μα; Ικδοθεισών ε'φημε- 
»ρίδων· εύρον άριστα τά  περί αύτοϋ άρθρα- 
»εάν άναγνώση; άλλο τ ι έπίση; ενδιαφέρον 
» ε ί; τ ά ; τή ; έπομένη;, μή λείψη; .νά μοϋ 
» τ ά ; στείλη ;- θά φυλάξω όλ’ αύτά τά  άρ- 
»θρα. Στείλε μου διά τοϋ ταχυδρομείου καί 
»έν. μικρόν λινόν έπιστήθιον. 'Αγόρασε το ' 

•»ολίγον στενότερον τή ; δωδεκάδος τήςπροι- 
»κό ; μου. θ ά  τό φορέσω ύπό τήν ένδυαα- 
»σίαν τοϋ λουτροϋ- χωρίς αύτό ομοιάζει* τ ι ;  

δ ψ α . ΣτδΛδ μου ΙκΙαγχ την αμαζόνα ί 
- »μου ιππεύουν πολύ εδώ. Είπε τοϋ Τ ώμ , | 
»ότι τοϋ συνιστώ νά περιποιήται καλά τόν 
»Γριλβύ- κάθε πρωί μικρόν περίπατον καί 
»ολίγον καλπασμόν- πρό πάντων οχι βρώ- 
»μην, διότι πυρόνει τό αίμά του. Δέχθητι
» τά  σεβάτσματα τοϋ γαμβρ·ΰ σου. Σε ά- 
» σπάζομαι μετά τοϋ μπαμπά,—  Ή  βαρώ- 
» ν ί ;  κόρη $ου. » I

Περατωθεισών τών επιστολών ό Ραϋμόν- I 
δο; προέτεινε περίπατον μέχρι τοϋ παλαιοϋ 
λιμένος.
 ̂ —  Μέ τά  σωστά σου ; είπεν ή Κλαίρη. { 
Ενώ έχω τόσα να κάμω. " [

—  Καί τ ί  έχει; νά κ ά μ η ;;
—  Πρέπει, νά σημειώσω τ ά ; δαπάνα; I 

μου... Ιδού δύο ήμέραι, ά φ ’ότου παρέλει-· , 
ψα νά .τό  κάμω. 1

—-  Αλλά τίποτε δέν έδαπάνησες. I
—  Καί τά ; καραμέλα; μου εί; τό κυ· 

λικεϊον τοϋ Μορσέ καί τά  ύποδήματα, άτινα 
πρό. ολίγου ήγόρασα...

— Αλλά δέν είνε δαπάνη. . . Τά γρά- 
φεις όλα ;

— Βεβαίως, ά φ ' ότου ήμην δώδεκα ί -  
τώ ν.

 ̂ ■ Τότε λοιπόν, εάν δίδη; δύο σόλδια
«ι; ενα πτωχόν...

—  Ω ! τοΰτο ουδέποτε μοί συμβαίνει...

Μέχρι τή ; ώρα; έκ τών οικονομιών μου έδι- 
δον κατ έτος είκοσι φράγκα ε ί; τόν πατέρα 
μου τήν πρώτη» Ίανουαρίου. Ό  μπααπά; 
προσέθετεν -αύτά ε ί ;  τά  εκατόν, άτινα δίδει 
έκ μέρους του καί τά  έπεμπεν όλα εί; τό 
γραφεϊον τών αγαθοεργιών τή ; συνοικία; 
και ουτω ; εξωφλοΰμεν.Είνε βεβαίως προτι- 
μώτερον τοΰτο, ή νά έλεή τ ι; κακήν κακώς. 
Πρώτον, ότι είνε όχληρότατον νά δίδη τ ι ;  
ό ίδ ιο; τήν έλεημοσύνην του : φοβείται πάν
τοτε, ότι θ ’ ά π α τη θ ή .... ότι θά τόν κλε'- 
ψουν...

—  * λ !  Οί λογαριασμοί .σου όμως ,δέά 
I απαιτούν ολοκλήρου; ώρας.

—  Ο χι- αλλά, πρέπει νά θε'σω καί ό- 
I λιγην τάξιν εδώ, νά έκβάλω έκ τοϋ κιβω- 
I τίου μου τά  πράγματα, νά απλώσω λευκόν 
| χάρτ-'!·' «ί? τά  συρτάρια τ ή ; σκευοθήκη;- 
I Είνε ολα εί; ελεεινήν κατάστασιν.' . . .
I Παρατηρώ δέ, ότι καί τά  ίδικά σου πράγ- 
I ματα πρέπει νά τά  τακτοποιήσω, διότι 
I.είσαι ένα; άκατάστατο; ! . . . Δέν πταίω<' 

κύριε, εγώ , έάν δέν μέ άφησε; νά έργα- 
I σθώ σήμερον το π ρ ω ί ! . . .  Ένθυμήσου πώς 
I μ ’ ¿βασάνισες, όταν ήθέλησα ν ’ άρχίσώ 

την ταχτοποίησιν. ’Ε γώ , ή όποια έξυπνώ 
εις τ α ;  επτά καί είμαι πάντοτε Ιτοίμη 

I εις τ ά ; οκτώ, πα ρ ’ ολίγον νά βραδύνω τήν 
Γ ώραν τοϋ προγεύμα,το; έξ α ίτ ια ; σου..-, " β -  
I λα  λοιπόν, άφησε μ ε ... Δρ; τ ά ; ¿πιστολάς 
| καί κάμε περίπατον μέχρι τοϋ γεύματος...
I Μή. μέ βλέπη; ετσι. Ε λπ ίζω , ότι' δέν θά 

ερωτοτροποϋμεν α ίωνίώς, όταν μένωμεν 
μόνοι... Ελα, φύγε,' φ ύ γ ε ... Μέ στενοχω- 

I ρεΤς νά είσαι πάντοτε πλησίον μού... Κα
λήν άντάμωσιν !

Ό  Ραϋμόνδος έξήλθε τοϋ δωματίου χ ω 
ρίς ν ’ άπαντήση. Μ εταβά; δέ ε ί; τήν πα
ραλίαν, έκάθησεν εί; άπομεμονωμένον τ ι 
μέρος, ά φ ’ ού έφαίνοντο μακράν, μόλις 

I διαγραφόμεναι ε ί; τόν ορίζοντα αί κορύφαί· 
τών ορέων τ ή ; ‘Ισπανίας. Κάτωθεν αύτοϋ 

• τά  παχέα κύματα τοϋ κόλπου, ' εκτεθειμέ
νου εί; τήν διάκρισιν τών άνεμων, συνετρί- 

I βοντο επί τών οδοντωτών βράχων, οΰ; ε’— 
κάλυπτον εναλλάξ ή άπεκάλυπτ-ον. Βόμ- ' 
βο; υπόκωφο; καί φοβερό;, ώς άπομεμα- 

I κρυσμένο; κανονιοβολισμό; έξήρχετο έκ τΦ* 
ύπο τοϋ κύματο; κοιλαινομενων σπηλαίων.
'Ο Ραϋμόνδο; έσκέπτιτο, ότι τό κϋμα ε
κείνο, ούτινο; αί φθάνουσαΓ μέχρις αύτο£ 
εί; άλμυράν κόνιν ψεκάδες, ότι ή ζωογόνος 
εκείνη αύρα, δ ι’ ή ; επλήρου τού; πνεύμο
να ; του, δέν είχον συνάντηση άπό τή ; ’Α
μερικής, όπόθεν προήρχοντο, τήν «λαχί- 
στην γην.

Διήλθεν έκεΐ δύο όλοκλήρου; ώρα;.
Ο ωκεανός,έν φ  οί έκ' κύματο; λόφοι ήρ» 

χιζον νά  περιστέφωνται δι’ άφροϋ, είχεν ά - 
πωλέση τ ά ;  φωτεινά ; άνταυγείας, α ίτινες : 
μετέβαλλον τά  κράσπεδά του εί; άπέραντον· 
έκ μετάλλου σινδόναν- τό μειδίαμα τών ύ- 
δάτων μετετρέπετο ε ί; άπειλήν- αυτοσχέ
δια χωρίσματα γλαυκή ; καί γαλακτώδους ’ 
χροιά; έσχημάτιζον έδώ καί έκεϊ επί τή ς  
θαλάσση; νησίδα; σκοτεινά; έν τφ  μέσω τοϋ 
πλεονάζοντο; έτι ύποπρασίνου. Ό  άνεμο; 
εξ'εχύνετο άνά τό άπειρον μετά συριγμών 
αγανακτήσεω; ώ ; κακοποιός δύναμις; ήτις.

οργίζεται, διότι ούδέν ευρίσκει νά- κατα- 
στρέψη- τό όξύτατον παράπονόν του, πλή - 
φες απελπισίας καί άγωνίας, άνεμίγνυτο μετά 
τοϋ μυκηθμού τών κυμάτων. Άφοΰ έκορέ- 
σθησαν οί οφθαλμοί του έκτη ς ώραίας έκεί- 
νης θε.ας, ό Ραϋμόνδος ήρχισε νά σκέπτη- 
τα ι ότι θά ήτο πολύ μάλλον, εύάρεστον νά 
θαυμάση αύτήν μετά τής Κλαίρη;. Έ ξα ί-  
φνη; όμως μελαγχολία ανεξήγητο; τόν κα- 
τέλαβεν- ήσθάνθη πνοήν θλιβεράν χυνομένην 
Ιπ ίτή ; καρδία; του καί ταράττουσαν αύτήν 
βαθέως,ώςό ορμητικό; «κείνο; άνεμο;, όστι; 
εν μιφ στιγμή άνέτρεψε πρό τών όμμάτων 
του τήν γαλήνην τή ; θαλάσσης.

Έπανήλθεν έκ νέου ι ί ;  τό ξενοδοχεϊον, ή 
δέ χαρίεσσα υποδοχή,μεθ’ ή ;  τόν ύπεδέχθη 
ή Κλαίρη, έξηφάνισε τά  τελευταία ίχνη τή ; 
οδυνηρά; έντυπώσεως, ήν άμυδρώ; πρό μι
κρού ήσθάνθη.

—  Καλημέρα, κύριε σύζυγέ μου, είπε 
προσφέρουβα αύτφ  τήν παρειάν τη ς- ίδέ έάν 
εΐργάσθην πολύ !

Πράγματι, - ή δεξιά Ινεργητικότης τή ; 
νεαρά; γυναικό; είχεν ήδη μεταμορφώση τόν 
θάλαμόν. Ώραΐαι ροδόχροοι τα ινία ι άνύ- 
ψουν τά  παραπετάσματα τών παραθύρων 
δοχεία μεθοδικώ; καί κατά τάξιν μεγέθους 
τοποθετημένα έπί τοϋ μαρμάρου τής εστίας 
περιεΐχον ψήκτρα; έξ ελεφαντόδοντο;, ψ«~ 
λίδας, ρινία, καρφοθήκας. Αί ράβδοι, τά  ά· 
λεξήλια , τά  άλεξίβροχα ήσαν μετά πολλή; 
τάξεω ; τεθειμένα έν τινι γω ν ία - τά  συρτά
ρια τή ; σκευοθήκης, τό γραφεϊον καί ή Ιμα
τιοθήκη.ήσαν πλήρη- τά  δέ διάφορα έν αύ- 
το ϊ; περιεχόμενα αντικείμενα ήσαν κα τα γε-  
γραμμένα-έπί μικροϋ χάρτου,όν διέκοινέ τ ι ;  
άμα ήνοίγΟντο- ό ‘Ραϋμόνδο; παρετήρησε 
προσέτι ό τ ιτά  περικαλύμματα τών προσκε- 
φαλαίων άμφοτέρων τών κλινών ϊφερον ήδη 
κεντημένον το στέμμα βαρώνου.

—  Θαυμάσια ! είπε», είργάσθη; ώ ; άγ
γ ελο ; ε ίχ ε ;  λοιπόν φέρηκαί περικαλύμ
ματα έκ Παρισίων ; . ..

—  Βεβαίως είνε. πολύ καθαρώτερα ! .......
Έ π ε ιτα  κάμνουν καί καλητέραν έντύπωσιν 
4ίς λν ξενοδοχεϊον... - Ή  μαμά μοί τό είχε 
•συστήση πολύ.

Έγευμάτισαν «ύθυμώτάτα. Ό  παραση- 
μοφόρο; γέρων κύριος, καθήσα; απέναντι 
τή ; Κλαίρη; έξηκολούθει νά δεικνύη ζωη- 
ρότατον ενδιαφέρον πρό; τήν προσφάτω; ό- 
πανδρευθεϊσαν νέαν γυναίκα. 'Η δέ Κλαίρη 
μή δίδουσα προσοχήν εί; τδ» γενικήν παρα- 
τήρησιν, ή ;  ητο τό άντιχείμενον, έτρωγεν 
ώ ;  λύκος, ώμίλει μεγαλοφώνως, ή έκύπτεν 
« ί; τό ού; του συζύγου τη ; ίνα τ φ  «έπη 
κακολογίαν τινά  περί τώ ν γειτόνων της. 
"Οτε έφθάσαν εις τά  επιδόρπια εκρυψεν ή
ρεμα έν τ φ  θυλακίω τη ; δύο ή τρία ξηρά 
δίττυρα.

—  Μή, Κλαίρη ! Σέ βλέπουν! είπε χα- 
μηλόφώνως ό Ραϋμόνδος· φκγε τα  ή άφες 
τα  έν τφ  πινακίψ  σο υ ....

Ή  παρατήρησι; τήν έξέπληξεν,άπήντησε 
-δέ ότι έλάμβανε ,τα ϋτα  διά τόν.καφέν τής 
.επαύριον. Μετά τό δείπνον περιήλθον τήν 
πόλιν σταματώντες από καιροΰ εις καιρόν 
πρό τών προθηκών τών εμπορικών. Διε- 
,πραγματεύθη έπί δέκα λεπτά ενα σκούφον

τοϋ λουτροϋ έκ κηρωτού πανίόυ, οϋτινος ή 
έκ κυανοΰ μαλλιού πιρικόσμησις τή  έφάνη 
ίκανΦς χαρίεσσα.
• —  Θά κάμης λοιπόν λουτρά θαλάσσια ;
ήρώτησεν ό Ραϋμόνδος.

—  Σοί φαίνεται παράδοξον ; διατί όχι 
λοιπόν ;

Ά λ λ ’ όμως δέν ήγόρασε τόν σκούφον, 
σκεπτομένη ότι ήτο άπλούστερον ν ’ άγο- 
ράση διά τής μητρός της ενα όμοιον έκ τοϋ 
καταστήματος. τής Ε ν0η^ας.

' Ή  έννάτη ώρα έσήμανε. Συμπαρέσυρε 
τόν σύζυγόν της άπό καταστήματος ε ί; κα- 
τάστημ.α, ΐστατο πρό τών εκτεθειμένων αν
τικειμένων, έξήταζεν, έψαυε τά  πράγματα, 
έποίει συγκρίσεις πρός τά ; τ ιμ ά ; τών Π α- · 
ρισίων. ‘Ο Ραϋμόνδο; έπρόσεχεν ήκιστα καί 
άπεκρίνετο μ ετ ’ άφαιρέσεως. ’Αναμνήσεις, 
άλλαι τόν έτάρασσον πλειότερον ίφ  ’ οσον 
προύχώρει ή ώρα . . .

—  Έ μ εινε ; όρθια όλην τήν ήμέραν, τή 
είπε μετά γλυκύτητο ;- θά έκουράσθη;. . .

—  ’Εγώ ; . . .  Ποσώς.
—  Έ άν δέν θέλνις νά έπιστρεψωμεν, δέν 

πηγαίνωμεν νά κάμωμεν ε·#α γύρον εις τήν 
παραλίαν ;

—  Πάλιν ! . .· Σ ο ϋ  έγιινε μανία τούτο ... 
Καί λοιπόν πότε . θά ύπάγωμεν ε ις 'τή ν  
Λ έσχην ;

ΙΖ ’ .

« . . .  Όβΐος μας, έγραφε μετά τινα  καιρόν 
ό Ραϋμόνδο; πρό; τήν μητέρα του, είνε πο
λύ κουραστικός. Ή  σύζυγό; μου, ή τ ι; γνω 
ρίζει όλον τόν κόσμον, εύρεν έδώ τρεί; ή 
τέσσαρα; οικογένεια; έκ τών παρισινών γνω 
ριμιών τών γονέων της. Ουδέποτε μένομεν 
πλέον μόνοι. Προγευματίζομε», γευματίζο· 
μεν έν συντρόφι«»:, έξερχόμεθα, εΐσερχόμεθα- 
όλοι όμοϋ, κάμνομεν έκδρομάς όλοι πάλιν 
όμοϋ. Θά προετίμων πλειοτέραν ησυχίαν. 
Ή  Κλαίρη είνε πάντοτε πρό; εμέ χαριε- 
στάτη, ά λ λ ’ είνε έπίση; καί πρός τού; ά λ 
λους. Δεν επεθύμουν νά διαταράξω τήν γε
νικήν εύθυμίαν έν τούτοι; θλίβομαι ένίοτε 
παρατηρών ότι δέν είνε πλέον όλη ίδική μου. 
Τ ί θά «ίνι, θ εέ μου, κατά τόν προσεχή χει
μώνα « ί; Παρισιού;, άφ’ ού έδώ ήδη ό κό
σμο; μοί τήν α ρ π ά ζε ι!. . .»

’Από δεκαπέντε ήδη ήμερών, πράγματι, 
ά φ ’ ότου τό νέον ζεΰγος είχεν έγκατασταθή 
εις Βιαρρίτσ, ή Κλαίρη συνήντα έν τή  Λέ· 
σχη, ένθα τακτικώ ; καθ’ έκάστην μετέβαι- 
νε μετά τοϋ συζύγου της, ικανόν αριθμόν 
αρχαίων γνωριμιών. Τά προγεύματα έπί 
τής χλόης, α ί άμαξοδρομίαι, αί ίπποδρο- 
μίαι ήρ/ισαν άμέσως. Κ αθ’ έκάστην νέαι 
έκδρομαί, τόσον παταγωδεστιραι καί ζωη- 
ρότεραι όσον ήλαττοϋτο κατά βάθος ή ειλι
κρινής εύχαρίστησις,τοϋθ ’όπερ όμωςέθεώρουν 
ίδιον καλής άγω γή ; νά μή έκδηλώσ.ωσιν. Έ· 
πανήρχοντο τήν Ισπέραν απηυδημένοι έκ τοϋ 
κόπου καί τοϋ καύσωνος, κατάλευκοι.έκ τή ; 
κόνεω;- μετά ταϋτα  συνηντώντο εί; τήν 
Λέσχην, ί» *  σχεδιάσωσι διά τήν έπομένην 
νέαν έπίση; εύάρεστον εκδρομήν. Ό  Ρ α ϋ 
μόνδο; παρίστατό μετά τινο ; κατήφεια; « ί; 
τού; άγώ να ; εκείνου.;, τού; σκοποϋντα; τήν 
διασκέδασιν τή ; πλήξεως, ήτις άρχεται

άμα. άπομακρυνθή τ ις  τών Παρισίων. Ε 
σπέραν τινά, ένφ έπρόσεχε, χω ρίς-νά λαμ- 
βάνη μέρος εί; ζωηροτάτην συνδιάλεξιν, 
καθ’ ήν συνεζητεΐτο τό πρόγραμμα εκδρο
μής ε ί; Φονταραβίαν διά τεθρίππου άμά- 
ξης·, εϊς έκ τοϋ ομίλου τόν έπέπληξεν ά· 
στεϊζόμενος,διότι δέν δεικνύει τήν έλαχίστην 
διάθεσιν πρό; τ ά ; διασκεδάσει; ταύτας.

— Μή δίδετε προσοχήν ! έφώνησεν ή 
Κλαίρη, δυσηρεστημίνη διά τήν έλαφράν 
κατήφειαν τοϋ Ραϋμόνδου κατά τά ; ώρα; 
τω»-διασκεδάσεων τούτων. Ό  σύζυγό; μου 
έθαύμασε πάντοτε τού; στω ικού;: άς τόν 
άφήσωμεν νά μεμψιμοιρή περί τή ; ματαιό- 
τη το ; τών συγχρόνων το υ ...

Ό  Ραϋμόνδο; έφάνη αδιάφορο; πρό; τήν 
ειρωνείαν ταύτην, αλλα περί το μεσονύ
κτιον, ότε εύρέθησαν έν τφ  θαλάμω τω ν, 
εζήτησεν εξηγήσει; παρά τή ; συζύγου του.

 Φιλτάτη Κλαίρη, είπε μετά τόνου
αγνώστου έτι τή νεαρ? συζύγφ, μέ πε- 
ριεγέλασε; σήμερον ένώπιον δέκα προσώ
πω ν. .Τοϋτο δέν είνε αξιοπρεπές, διότι δέν 
σέ είχον προκαλέση καί διότι ¿γνώριζες 
κάλλιστα ότι ήθελον σ ιω πήση ... Σοί απα
γορεύω όμως νά  τό ίπαναλάβη; ποτέ...

"Οτε ήκουσι τούς έπιβλητικούς τούτους 
λόγους, τού; προφερομένου; ύπό στόματος, 
όπερ μέχρκ ¿κείνης τής ήμέρας Ιρωτικούς 
λόγου; μόνον τή άπέτεινεν, ή νέα γυνή έφά
νη λίαν διατεθειμένη ν ’ άντιτείνη- άλλά 
καθ’ ήν στιγμήν ύψου τού; ώμου; μ ετ’ 
αύθαδείας ή Κλαίρη, συνήντησε βλέμμα 
τόσον επιβλητικόν, τόσον άποφασιστικόν, 
ώστε, τό πρώτον κατά γήν ζωήν της, ή 
σθάνθη έαυτήν ήναγκασμένην νά ύποχωρή- 
ση.πρό θελή«εω; .ισχυρότερα; τή ; ίδική; 
τη ς. Έ κπληκτο ; καί τ.εταραγμένη, ¿ψιθύ
ρισε λέξεις τινάς, έν αίς διεφαίνετο ή δυσα
ρέσκεια τη ς, περιεβλήθη ταχέως τήν νυ
κτερινήν της έσθήτα καί κατεκλίθη ,μέ τό 
πρόσωπον πρός τόν τοίχον, χωρίς νά καλή- 
νυκτήση τόν 'Ραύμόνδον.

"Υπνωττε σχεδόν άπό μιάς ήδη ώρας, 
ότε θόρυβος θύρας κλειόμενη; ήσύχω; έν 
τφ  διαδρόμφ, τήν άφύπνισεν/Ηγιιρεν ολί
γον τήν κεφαλήν καί παρετήρησε. Τό φώ ; 
τ ή ; σελήνη; είσήρχετο έν τφ  θαλάμψ διά 
τοϋ παραθύρου, ού τά  παραθυρόφυλλα δέν 
είχον κλεισθή. ‘Ο Ραϋμόνδο; κατακλιθείς 
καί μή δυνάμενο; νά κοιμηθή, ήγέρθη καί 
εκάθητο επί τή ; έν τφ  άλλφ άκριρ τοϋ δω
ματίου τεθειμένη; κλίνη ; του. Ή  Κλαίρη 
τόν είδε φεροντα πολλάκι; τό μανίύλιον 
εί; τού; οφθαλμούς του. Ε ί; τήν θέαν ταύ
την κατελήφθη ύπό συγκινήσεω; ολω; νέας 
δι’ αύτήν. Τή άπεκαλύφθη έξαίφνη; ή έ- 
ξοχότης, ή ευγένεια, ή ανδρική του ίσχύς, 
συνοδευομένη ύπό τή ; γλυκύτητο; καί τής 
τρυφερότητος, αισθημάτων αγνώστων τέως 
ι ί ;  αύτήν- δέν είχεν άπαντήση έτι τοεαΰτα 
ούδέ έν τφ  πατρί, ούδέ έν ούδε.νί άλλφ προ. 
σώπφ· Ήσθάνθη έαυτήν ύπερήφανον, διότι 
ήγαπάτο παρ’ άνδρός, όστι; διά μιας καί 
μόνη; λέξεω ; τή έκλεισε τό στόμα, καί· 
όστι; τώρα έκλαιεν ώ ; παιδίον : τόσον τόν 
έθλιβεν ή ιδέα, ότι ήναγκάσθη νά όμιλήσ^· 
αύστηρώ; πρό; τήν γυνα ϊκ«, ήν έλάτρευε. 
Συγκινηθεΐσα μέχρι βάθους *χρδίας ή Κ λαί-
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ρη, άνωρθώθη, επήδησεν εκ τη ; κλίνης καί 
γυμνόπου; εσπευσε πρό; αύτόν...

-— Συγγνώμην ! είττ« «λησιάζουσα.
Ή  δε σελήνη, ή ; ή λευκή λάμψι; έφ«ί· 

νετο λευκότερα ίτ ι , διερχομένη διά τών εκ 
μουσελίνης παραπετασμάτων, υπήρξε μάρ- 
τυς την νύκτα ¿κείνην του πρώτου αληθούς 
φιλήματος, δπερ ό Ραϋμόνδος ελάμβ «νβν 
από την σύζυγόν του.
, Η Κλαίρη την Ιπομε'νην ε’νεφανίσθη έν 

τη  κοινή αιθούση βραδύτερον τοϋ συνήθους. 
Ό  γέρων παρασημοφόρος— ον είχε γνωρί* 
σηκαί ¿στις τυχα ίω ; πασαν πρωίαν εύρίσκε· 
το κάτωθεν τής κλίμακος, δτε εκείνη έξήρ- 
^ετο του θαλάμου της— παρετήρησεν, δτε
71X0 “ ΧΡ* *** ότι τό βάδισμά της
προέοιδεν άδυναμίαν.

— Λοιπόν, ώραία μου κυρία, είπε πλη- 
σιάζων, ίνα την ¿αιρετήση, έκοιμήθητε κα
λά με δλον τον σφοδρόν άνεμον ; Δέκα 
Η  ^δη ήμεραι, α ί ! α φ ’ ότου |6πανδρεύθη- 
τε , δεν εινε έτσι ; Πώς παρέρχεται ό και
ρός....

—-  *Α 1 μή με τά  λέγετε, άπεκρίθη ή 
Κλαιρη, ρίπτουσα εν βλέμμα πρός τόν σύ
ζυγόν της, νομίζω, δτι είνε χθες!

Καί έστρεψε τά  νώτα πρός τόν γέροντα 
μεθ’ Ικανής σκαιότητος, δπερ κατενεθουσία- 
σε τόν σύζυγόν της.

Η ήμέρα εκείνη έφάνη βραχυτάτη τφ  
Ραϋμόνδιρ, διότι την διήλθεν ολόκληρον 
μετά τής συζύγου του. Κατόπιν συνεζήτη- 
σαν περί τοϋ «σύ» καί τού «σεις».

Γης Κλαίρής θεωρούσης τό ασεΐς» μάλ
λον διακεκριμένος ό Ραϋμόνδος δέν άντέ- 
τεινε, καίτοι προετίμα τό «σ ύ » , ώς παρέ« ' 
χον τ ι όλιγώτερον έπίσημον, μάλλον τρυφε
ρόν, δπερ ήομοζεν Ιπομένως περισσότερον 
{ΐίταζύ δύο συζύγων.

—  Με τάς ιδέας, άς έχετε περί· τοϋ γά 
μου, έλεγεν.ή Κλαίρή, δεν εννοώ τήν προ- 
τίμησίν σας πρός τό «σύ». Ούτω θά όμι- 
λήτε πρός τήν σύζυγόν σας, ώς νά εΰρί- 
σκεσθε πρό^ τής ερωμένης σας... ‘Ομιλούν 
πάντοτε εις τόν ενικόν μέ τήν ερωμένην,
• εν είνε έ τσ ι;
( —  Μά τήν αλήθειαν, Κλαίρη μου, ού- 

δέπ οτε^¿μελέτησα ιδιαιτέρως τό θέμα τούτο.
—  Ώ δ ε ν  ύποθέτω, δτι θά μοί εΙ· 

*ητε π ο τέ ... . Πρώτον θά σάς έθεώρουν ά- 
νόητον, ε’άν δέν είχατε έρωμένας... Έ άν 
Ιγω ημην άνήρ, σάς βεβαιώ ό τι...

—  Κλαίρη!
Α ! Θεέ μου, ιδού, ότι λέγω πάλεν

πράγματα άπρεπή. Έ λ α , Ραϋμόνδε μου, 
έσο καλός καί θά σέ φιλήσω πολύ ... Είπέ 
μοι τα  περί τών ερωμένων σου. . .Έ ί/εις 
πολλάς, ό χ ι; . . .  Είπε μοι, εάν ήσαν εύμο'ρ- 
φοι ώς ε’μέ, καί εάν τάς ήγάπησας πολύ, 
ώ ς  ε'μέ επίσης.

—  Είσθε απερίσκεπτος, φιλτάτη μου, 
Αποτιίνουσά μοι παρόμοιας ερωτήσεις...

—  Δ ια τ ί;
 ̂ - - Δ ιό τ ι  είσθε σύζυγός μου κάί ή γυνή, 

ητις όμιλιί περί τοιούτων πραγμάτων μετά 
τοϋ συζύγου της, ¿ξασθενίζει τό σέβας,δπερ 
ουτος οφείλει νά τρέφη πρός αυτήν.

—  Τό σέβας Μά τήν άλήθειαν, άρ-
χεί νά μέ άγαπατε καί νά μή μέ άπατάτε, |

οσον άφορφ δέ τό σέβας, τούτο μοί εινε ε’ν - 
τελώς άδιάφορον__

—  “Εχετε άδικον... Τό σέβας είνε άκρι- 
βώς τό διακρίνον τόν μεταξύ συζύγων καί 
ερωμένων έρω τα ... Μή τό περιφρονεϊτε, 
Κλαίρη, καί οΐκτείρατε τούς στερουμένους 
τούτου συζύγους !

— Δέν σάς είπόν ποτε, δτι όμιλεΤτε ώς 
ίεριύς διαμαρτυρόμενος ; . . .  Μίαν ημέραν, 
«ίς γάμον,τινά , ήκουσα διδαχήν ύπό τοιοϋ· 
τον ύφος . . . Έ τ ο  έπί τού άμβωνος έ
νας διάβολος ίιρεύς, ισχνός καί έρυθρό- 
τριχος. Μάς είπεν άκριβώς παρόμοια πράγ
ματα. Έςερχομένη έμαθον, δτι έχει δεχα- 
τεσσαρα τέκνα καί Τετάρτην σύζυγον αί 
τρεις πρώται άπέθανον, δέν είξεύρω έκ τ ί 
νος λόγου... Ουδέποτε ήκουσα τόσην ευ
γλωττίαν επί τοϋ σεβασμού, ον οφείλει ό 
σύζυγος πρός τήν σ ύζυγο ν !... 'Ό χι, τετέ- 
λεσ τα ι... σάς χαρίζω τόν σεβασμόν... Είνε 
παρά πολύ επικίνδυνος... Προτιμώ άλλο τι.

— Τ ί θέλετε τότε ;
—  Σάς τό είπον ήδη: σταθερότητα, 

διότι δέν άγαπώ νά δανείζω ...
—  Ναί, ώ ; τόν μύρμιγκα... Είνε τό μι· 

κρότιρον Ελάττωμά σα ς ... Καί έπειτα ;
—  Επειτα, σάς τό επαναλαμβάνω, ά- 

γάπην.
—  Ποιου είδους;... Είνε πολλών ειδών, 

καί μά τήν αλήθειαν άρχίζω ν ’ άμφι- 
βάλλω. περί τών προτιμήσιών σας.

— Ραϋμόνδε, πάλιν μέ παρατηρείς .μέ 
κακόν β λ έμ μ α !... Τ ί αγάπην θέλω ; Εί
ξεύρω καί έγώ ; . . . Βεδαίως όχι τήν τοϋ 
διαμαρτυρομένου ίερέως. Μ άλλον... Δέν τολ
μώ νά τό είπω : θά μέ μαλώσης...

,—  Εξακολουθήσατε.
— Λοιπόν, θά έπροτίμων μάλλον τήν 

αγάπην, ήν πρέπει νά αίσθάνηται είς άν- 
θροιπος τού κόσμου δ ιά ...

—  Διά τήν ερωμένην του ;
—  “Ω ! ε’ννοήσατέ με καλώς, παρακαλώ. 

Ερωμένην καθώς πρέπει, επίσης, 'όχι τυ - 
χαίαν ! . . . ,  Εάν θέλητε νά σάς εξομολογη
θώ εντελώς τήν ιδέαν μου, φαντάζομαι, 
οτι θα εινε θελκτικωτατος ο τρόπος ουτος 
τή ς.αγαπης... Δεν ιίνε άνάγκη νά κρυφθώ- 
μεν, ά φ ’ ου είμεθα εν τάξει, όσον άφορδ 
τόν τε δήμαρχον καί τόν κ. εφημέριον . . 1 
"Ανετον βίον, εΰκολον, ά φ ’ ού εχομεν ήδη 
τά  πρός τούτο άπαιτούμενα, με'χρις ού ά· 
ποκτήσωμεν καί μεγάλα πλούτη ... Ώοαίαν

.κατο ικίαν, ώς τήν φαντάζομαι: κοιτώνα, 
αίθουσαν τού δείπνου, άεριόφως, τρείς αί
θουσας, καπνιστήριου, μέγαν άντιθάλαμον. 
Γποόοχάς καλώς διωργανωμένας: ούτε 

πολύν, ούτε ολίγον κόσμον δχι γυναίκας, 
περί ών γίνεται πολύς λόγος, όχι άνδρας 
πολύ δυσφημισμένους· διπλωμάτας τ ιν ά ς : 
ούδέν στολίζει τόσον ώς οί διπλωμάται — 
ενα ή δύο σύνθετα; κλιιδοκυμβάλου— νέους 
συνθέτας προθύμους νά ¿κτελέσωσι καί άλ
λην .μουσικήνέκτος τή ςίδ ικήςτω ν, φιλολό
γους, διότι ό συγγραφεύς, δστι; δέχεται 
τούς συναδέλφους του, φαίνεται άνώτεοός 
τ ω ν  διακεκριμένου τινά άνδρα, ένα'όμως 
μόνον κάθε φοράν... Πόσον ώραϊα θά διέ- 
θετον ταϋτα  πάντα , καί πόσην τιμήν θά 
σάς προύξένουν... Μετά ‘έξ μήνας θά εΐμε- |

θα τό ζηλευτότερου ζεύγος τών Παρισίων, 
εάν μοί άφίνετε τήν διεύθυνσιν ! . . .

—  Φίλτάτη μοι Κλαίρη, δέν είνέ ανάγ
κη νά είπω, δτι τό πρόγραμμά σας διαφέ
ρει μεγάλως τοϋ ίδικοϋ μου. θ ά  έπανέλθω- 
μ ε ν έ π ’ αύτοϋ τοϋ θέματος έν ώρα καταλ
ληλοτέρα.. . Μάθετε μόνον σήμερον, δτι ή α
ν ευ κακίας ελαφροτης,ής δίδετε ενίοτε δείγ·- 
μα, με ταράσσει.. .καί δτι θά μέ άπήλπιζενΓ 
έάν δέν έτρεφον τήν ελπίδα καί τήν επιθυ
μίαν νά τήν εξαλείψω.

—  Ποια έλαφρότης ; ήρώτησεν έκπλη
κτος. Ειπόν τ ι άσεμνον :

Ο χι,τίποτε.... Δέν είνε σφάλμα σ α ς .., 
Είσθε παι^ίον, δπερ δέν εννοεί τ ί  λ έ γ ε ι . . ,  
οπερ θά εντρέπετο, έάν ήννόει.,..' Α ς  περς- 
πατήσωμεν.. ,

’Εβάδισαν ε’ν σιγή ό είς πλησίον τού άλ
λου επί τινα  λεπτά.. Έ ξα ίφνη ; ή Κλαίρη 
γελώσα είπε :

—  Φέρετε πάντοτε μαζή σας έν άλεξί*· 
βροχον, Ραϋμόνδε ;

—  Δ ιατί έρωτάτε τούτο ;
—  Ω ! πρό πολλοϋ θέλω νά σάς κάμο> 

αυτήν τήν ερώτησιν... Άπό τής ημέρας: 
ηδη, καθ ην σάς συνήντησα είς τό πρεσβυ
τέρων τοϋ άββά ...

—  Λοιπόν, άφοϋ σάς ένδιαφε'ρει,μάθετε, 
ότι φέρω πάντοτε μαζή μοο άλεξίβροχον, 
οσάκις βλέπω, ώς σήμερον, τόν ουρανόν 
συννεφώδη. *

—  Ν α ί... βεβα ίω ς... “Εχετε δ ίκα ιον... 
Νομίζω μόνον, δτι ό καιρός σάς φαίνεται- 
πολύ συχνά αποκλίνων πρός τήν βροχήν...:
Επειτα, αληθώς, έχετε άλεξίβροχα τοϋ 

παρελθόντος α ίώνος... Τέλος είσθε .πολύ 
¿πίσω, όσον άφόρφ τήν ε’χλογήν ένόςάλεξι- 
βρόχου... Αύτό, τό οποίον κρατείτε τώραΓ 
είνε άξιοθρήνητον. Ίδέτε τ ί  ογκώδες και 
βαρύ είνε ! . . .  Είνε σκηνή σχεδόν. Ό  δ ια - 
μαοτυρόμενος ίερεύς, · περί τοϋ όποιου σάς 
ώμίλουν πρό ολίγου, έχει εν παρόμοιον δύ- 
ναται ολοκλήρου τήν οικογένειαν του νά  
πρύφυλάξη . . .

— ’Ιδού, είπεν ο Ραϋμόνδος, δτι αρχί
ζετε πάλιν νά μέ περιγελάμε... Είμεθα μό
νοι όμως καί σάς τό συγχωρώ... θ ά  έχετε 
την καλωσύνην τώρα νά μοί είπητε τά ς 
ιδέας σας περί τού σπουδαίου τούτου ζητή
ματος;

—  Σπουδαιότερου άφ ’ ο ,τι φαντάζεσθε...
("Επεται συνέχεια).

ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Τ Α Α Μ 0 2
(Κ*τ& τϋν Κλοπστόχ)

Ai σελήναι στρέφονται wlptÇ τών γα ιώ ν , 
α ί γα ΐα ι πέριξ τών ήλιων, χιλιάδες δ ’ ή
λιων πέριξ σοδ τοϋ μεγαλητέρου όλων : Πά· 
τερ ήμδον ό έν τοΐς o v p a r c î ç  !

“Απαντες ούτοι οί κόσμοι, οί δεχόμενοι 
καί δίδοντες τό φώς, οίκοϋνται ύπό πνευ
μάτων κατά τό μάλλον καί ήττον ισχυρών, 
κατά τό μάλλον καί ήττον μεγάλων’ άλλ*

-άπαντες πιστεύουσιν είς θεον,.απαντες ίλ -  
πίζουσιν είς'Σέ ί  Άγιασ&ήτω το δνομά  σον- t  

Είνε εκείνος, είνε ό αιώνιος, ό μόνος- 
; ίκανός νά συμπεριλαμβάνει -σύμπαντ.α τόν 
κόσμον καί Ν’ άρέση είς αύτόν τόν ίδιον. 
Σύ ενέστάλαξας έν τ φ  μυχφ τής καρδίας 

•πάντων τώ ν πλασμάτων σου το σπέρμα τής 
αιωνίου ευτυχίας·: 'ΕΛΘέτο ¡) βάσιΛ εία σου !

Εύδαϊμονα πλάσματα· αυτός μόνος, έπε- 
φορτίσθη νά  διατασσή τό-παρόν καί μέλ
λο ν  σας, πόσον εύτυχή είνε ! πόσον .εύτυ- 
•χείς.. είμεθα πά ντες : Γ εϊήθήτν. το θέΛ ψά  
■ οου ώς ¿ r  ovpar<p -xai in i  zi}c J^c/ :

Αύτός παρέχει, τήν ,βλάστησιν καί μεγε
θύνει τον στάχυν, χρυσίζει, τό μήλον καί 

-τήν σταφυλήν διά τώ ν ηλιακών ακτινών·. 
ανατρέφει τόνάμνόν έπί τοϋ λόφου καί την 
-δορκάδα είς τό. δάσος· άλλά σύ επίσης,όστις 
,κβατεϊς τήν βροντήν καί.ούτινος ή χάλάζα 
δεν φείδεται ούδέ .τοϋ στάχυος·,' ούδέ.τήΰ.^ 
•βλαστοΰ ή τοϋ ζώου τόΰλό.φου καί τοϋ δκ· ■ 
-σους : T or äpxor r/uär xbr inn ova tor  rfoc 
j/ pir ar\ptpor !  .> ' .

Τπεράνω τής βροντής καί τή ς χατα ιγί- 
δος ύπάρχουσιν επίσης αμαρτωλοί καί θνη
τ ο ί ; . . .  Έ κεί άνω αρα, ό φίλος, γ ίνεται 
εχθρός, ό θάνατος χωρίζει εκείνους, οίτινις 
ά γα π ώ ντα ι; fCal Άφΐζ ή μ ϊκ  τά  6<pst2 ^paza 
■¡Ifccor, ώζ xai ιψ ι ΐ ζ  ü yU p er ζο ίζ otpeiJe.c.a«; 
.ήμ&χ.Ι

• Δέν άνερχόμεθα είς τόν ουρανόν, τό ύ*έρ·. 
τατον τέρμα, .ή διά δύσβατων όδών'· τινες 
συστρέφονται είς φοβέρας ερημιάς, αλλ εκεί 
έπ.ίσης, ή εύχαρίστησις έσπειρεν ενίοτε καρ
πού; τινας,δπωςάναπαύωσι τόν οδοιπόρον. . 
Και μ ή  ε ΐσ ε^ γχρς  ήμα ς  εις n ι ιρ a o μ ¿ r , ά.ΙΛά 
g ö a a t  ή μ δ ς  άπο τον .πorηρo^\ .

Λατρεύσωμεν τόνΘεόν! λατρεύσωμεν εκεί· 
vovj διά τής ίσχύος τοϋ όποιου στρέφονται 
πέριξ τοϋ ήλιου έτεροι .ήλιο ι, γ α ΐα ι.χ α ίσ !-  
λήναι: λατρεύσωμεν εκείνον, όστις ¿δημιούρ
γησε πνεύματα καί προπαρεσκεύασε τήν 
ευτυχίαν τω ν, όστις σπείρει τόν σίτον, δ ια- 
τάσσει τόν θάνατόν καί ανακουφίζει τόν ό- , 
δοιπόρον τής ερήμου, οδηγών αύτόν πρός τόν 
ύπερτατον σκοπόν. Ν.αί, κύριε, σέ λατρεύο- 

εν, ότι σόν τό κράτος, ή ισχύ ; καί ή 
όξα. 'Α μήν ! · ' . . . ·

' Λ α « . ;

Ε ΙΔ Η Σ Ε ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Τά ένεκα τ ώ ν  Ιπικρατουσών έ ντα ϋ ία  νόσων 
.τίιαχοπεντα μαθήματα τώ ν  σχολείων δέν έπανε- 
λήφθησαν « τ ι .  — Έ ν τ ό ; ολίγου περατοϋντα ί α ί 
έργασίαι προς τοποθίτησιν ηλεκτρικού φφτός -έν 
τώ  Π ανεπ ισ τη μ ϋφ .— ,Προσεκλήθησαν ύπό τοϋ 

: υπουργείου'· τώ ν  Σ τρατιω τικώ ν νά  προσέλθωσι 
μέχρι της 15 ’Απριλίου οί έφεδροι οί γεννηθείτε^ 
κατά τό έτος 1.863. — Κ ατά σημείωσιν τοϋ δη
μάρχου ’Αθηναίων, περ ί ί ω ν  εσόδων καί εξόδων ' 
τοϋ δήμου, ή χρήσις τοϋ  1889 θέλει · καταλήξη. 
μετά σημαντικού περισσεύματος, πρό'ς τ α  προϋ- 
πολογισθεντα έξοδα .— .Άΐ έργασίαι τή ς Β ουλής· 
έπαναληφθήσονται τή .25Ίανο ύαρ ίου . —  Α ί κ α τά ' 
τον λήξαντα  μήνα Δ ίκέμβριον, εκ  καταναλώσεως. 
ειδών τώ ν  μονοπωλίων, εισπράξεις άνήλθον είς

όρ. 7 8 1 ,6 9 9 .1 0 , ενώ  κατά τόν Δεκέμβριον τ ο ϋ · 
παρελθόντος έτους εΐχον είσπραχθή μόνον δρ'. 
768 ,779 .30 · αί δε καθ’ δλον τό ετος 1889 εισ
πράξεις .άνήλθον ε ίς δρ. 7 ,4 4 5 ,8 2 3 .3 0 , ενώ  κατ.ά. 
τό έτος 1888 είχον είσπραχθή δρ. 7 ,0 1 9 ,1 9 2 .6 2 .

Ή  εν Μάντσεστερ διαμένουσα κυρία Μαρία 
Ίωαννίδου έδήλωσεν δ τ ι χορηγεί τοϋ  λοιποϋ 
κατά  μήνα 600 μεν δραχμάς ε ίς  τόν «Ε ΰαγγε- 

. λ ισμόν», 250,δέ « ίς  τό  «Δρομοκαιτειον».— Σ κέψ ις 
γ ίνετα ι εν τώ  ΰπουργείω τώ ν  .στρατιωτικών περί 
ίδρύσεως «κπα ιδευτικώ ν σχολείων έν το ΐς διαφό- 
ροις συ.ντάγμασι διά τούς αγραμμάτους στρατιώ - 
τα ς , κατά  τό εν Β ελγίω  'κρατ.οϋν σύστημα: ■— 
Ά πεφασ ίσθη  ή  κατασκευή  προμώλου κα ί προκυ- 
μαίας εν Γ υ θ ε ίφ ,—Διετάχθησαν ύπό τοϋ ύπουρ-: 

. γείου τώ ν  σ τρατ ιω τικώ ν τά· διάφορα στρατιω τικά  
σώ μ ατα ; ά τ ινα  θά λάβωσι μέρος ε ίς  τά  εαρινά 
γυμνάσια  .νά ώσιν· έτο ιμα τήν Ιη ν  Μαίου. — 
Συνωμολογήθη ύπό τή ς Κυβερνήσεως νέον δά
νειον έξένός-καί ήμίσεως-εκατομμυρίου δραχμών

• ε ίς  χρυσόν παρά τώ ν  ένταϋθα Τ ραπεζών, έξ  ών 
αί 400 ,000  θά διατεθώσι διά τόν σιδηρόδρομον 
.Μεσολογγίου -  'Α γρίνιου.

Ε ΐ  Ω ΤΕ Ρ Ι ΚΑ

Α ί Ή νω μένα ι Π ολ ιτε 'α ι άνεγνώρισαν έπ ισή  - 
'μ ω ς τ ή ν  Βρασιλιανήν δημοκρατίαν. —  Ό  διαδοτ 
-χος τή'ς ’ Ιταλίας άφ ιχθήσεται ένταϋθα τή ν  προ
σεχή εβδομάδα.—  'Η  Π ύλη διέταξε τόν δ ιοικη
τήν Ίω α νν ίνω ν  ν’ απαγόρευση τή ν  ελληνικήν 
γλώσσαν έν το ΐς δικαστηρίοις. — Μητροπολίτης 
Ν ίκαιας ά ντ ί τοϋ άποβιώσαντος Σωφρονίου έξε- 
λέγη  ύπό τής Ή ρ5ς Συνόδου ό τέως Νικοπδλεως 
κ . 'Ιερώνυμος. — Γ αλλ ική  ετα ιρ ία  πρόκειται νά" 
ύποβάλη προτάσεις πρός τή ν  Τουρκικήν κυβέρνη- 
σιν πρός κατασκευήν γεφύρας επ ί τοϋ Βοσπόρβυ 
ενούσης τή ν Ευρώπην μετά  τή ς  Ά σ ίά ς , ήτες θά 
έχη μήκος 800 μέτρων κα ί πλάτος 75 , μ ία ν  δέ 
μόνην ά ψ ΐδ α ,— Ό  φόρος τώ ν  50 °/ο·^ «π ιβληθείς 
ε π ίτ ώ ν  εμπορευμάτων τώ ν  εισερχόμενων ε ίς  Σό
φ ιαν, κατηργήθη.— Ά ναχωρήσας έκ Κ αφου ό μέ- 
γας εξερευνητής τής ’Αφρικής Σ τάνλεϋ επανακάμ
π τε ι έντός ολίγου είς ’Α γγλ ίαν . —  Ύ π ό  τής έν 
Βερολίνω συνομολογηθείσης συνθήκης μεταξύ 
’Α γγλ ία ς, Γερμανίας κα ί Η νω μ ένω ν Π ολιτειώ ν 
άνεγνωρίσθη ή ανεξαρτησία , τώ ν  · νήσων Σαμόα 
καί ώ ς βασιλεύς α ϋ τώ ν  ό Μ ελιετόας, συνιστάτα ι 
δε κα ί άνώ τατον δικαστήριον, ουτινος ό αρχιδ ι
καστής διορίζεται ύπό τώ ν  τρ ιών δυνάμεων, — 
Λ ιμός μ αστίζε ι τό Σουδάν ένεκα τής ανομβρίας. 
—  Οί ’Ιταλοί είσήλθον ε ίς  Σαδούαν πρός ύπο- 
στήρ ιξιν τώ ν  στρατηγών τοϋ  Μ ενελίκ Ιν Ά β ύσ - 
σινι-α. — Κ αί πάλ ιν  γ ίνετα ι λόγος περί κατα
σκευής γέφυρας ενούσης τήν Γ αλλίαν μ ετά  τής 
’Α γγλίας έπ ί τοϋπορθμοϋ τοϋ Κ αλάί.

ΑΡ ΧΑΙ ΟΛΟΓ Ι Α

Ό  κ. Νλ<1λϊΙΙλο άνεκοίνωσεν ε ίς τή ν  ’Ακαδη
μ ίαν τώ ν  επ ιγραφών καί γραμμάτων, δτι γενο- 
μένων εσχάτως ,άνασκαφών έν τή ς Ο ΰγ-

-γαρίασ, παρά· τήν δεξιάν όχθην τοϋ Δουνάβεως, 
εΰρέθησαν πλεΐστα ι. κατο ικ ία ι έν σχήματι κύψε
λω ν καί δύο νεκροταφεία· έν το ΐς έρειπίοις. δέ

• έύρέθησαν περί τά  12 ,036  α ντ ικ ε ίμ ενα : μ άχ α ι- 
- ρά ι, ξέστρα, διάφορα εργαλεία , 4 685· πελέκείς

έκ  στίλβοντος λ ίθου; 812· διάφορα · έξ όστοδ ή 
κεράτων εργαλε ία , 833· διάφορα πήλ ινα  αγγε ία , 
3 ,9 3 3 ; κοσμήματα έκ κογχυλίων, 957· χάλκινα

• αντικείμενα κα ί περ ίαπτα , 241 . Αύσκολον ν.ά ·

όρίση τ ις  επακριβώς « ίς  ποιαν εποχήν άνέρχον-· 
τα ι α ί ανακαλύψεις α ό τα ι, άλλά  τά  χρώ ματα κά ί' 
τά  κοσμήματα τώ ν  αγγε ίω ν παρομοιάζουσι κά
πω ς πρός τά  χρώ ματα κα ί τά  κοσμήματα τ ώ »  
ελληνικώ ν αγγε ίω ν . Οί τύπο ι ομως είνε βαναυ- 
σότεροι, τό φύραμα ήττον λεπτόν, ή  εψησις μ ε -  
τριωτέρα. Τά έπ ιτάφ ια  άγγε ΐα  όμοιάζουσιν έν 
πολλοΐς πρός τά  εύρεθέντα εν Ίσσαρλίκ , Κ αυ
κάσιο κα ί Α ιγύπτιο . Δυνάμεθα οθεν νά  ύποθεσω,- 
μεν δτι τά  έν L en gye l άνευρεθεντα άγγε ΐα  προ-, 
έρχονται έκ τίνος ελληνικής απο ικ ίας, ή έκ τίνος 
ασ ιατικής «χούσης σχέσεις μετά  τή ς ‘Ελλάδος.

. Ώ ς πρός τήν εποχήν τώ ν  αντικειμένω ν το ύτω ν , 
ό κ . N adaillac  αναβιβάζει α ύτά  ε ίς  τούς τελευ 
ταίους τοϋ λίθινου αιώνος χρόνους. —  Ά νευρέθη  
έν Ηάτραις άρχαΐος μαρμάρινος τάφος, ούτινος. 
αί πλευρού καλύπτοντα ι διά περιέργων, α να γλύ 
φων καλλίστης τέχνης· εντός αύτοϋ εύρέθη κα ί 
σκελετός ανθρώπου έν αποσυνθέσει.— Έ ν  τ ιν ι  
το ίχω  τοϋ ναοϋ τής Ά γ .  Ειρήνης έν Κων/πόλει 
άνεκαλύφθη λ ίθ ινη  θύρα άγουσα' δε’ υπογείου 
κλίμακος ε ίς  εύρύ θολωτόν υπόγειον, Ινθα ήτο 

-άλλοτε τό αύτοχρατορικόν θησαυροφυλάκιον- ε ΰ -  
ρεθη δε πλήρες πολυτιμ ω τάτω ν κειμ ηλ ίω ν «ν τά 
ξε ι τεθειμένων κα ί άθικτων· εύρέθη μάλιστα  κα ί 
συλλογή δπλων Κ ωνσταντίνου τοϋ Πα-ϊαιολόγου.
— Κ ατά τήν εναρξιν τώ ν  συνεδριάσεων τή ς έν 
ταϋθα  αρχαιολογικής αμερικανικής σ/ολής, ό 
διευθυντής τή ς σχολής κ . Γάλστα ίν έξήτασε τά 
κατά  τά  έν Μ αντινεία-εύρεθέντα πρό δύο ετώ ν 
περίφημα ανάγλυφα τά  παρ ιστώ ντα  ' τή ν  περί 
μουσικής έριν τοϋ ’Απόλλωνος πρός τόν Μ αρσύαν, 
ΰποστηρίξας δτι τα ϋ τα  είνε τά  ύπό τοϋ Π α υ- 
σανίου μνημονευόμενα εργοε τοϋ Π ραξιτέλόυς, 
ε’ τα  δ’ ώμ ίλησε περί τ ινω ν αναγλύφων εύρεθέν- 
τω ν  έν β εσ σ α λ ία , δΓ ών κρατύνονται, ώ ς ε ίπ ε ν , 
αί θεωρίαι τοϋ Bi’unn περί ίδιου τρόπου π λ α σ τ ι
κής σχολής άκμαζούσης έν τή  βορείω Έ λλ ά δ ι.
— Έ ν  Βυρτεμβέργη τής Γερμανίας άνεκαλύφθη- 
σαν υπόγειο ι αίθουσαι κα ί σπήλα ια  μεγάλης έκ -  
τάσεως καί σιίουδαιότητος ένεκα τώ ν  απειρα
ρίθμων καί άξιων λόγου εν αϋτο ΐς εύρεθέντων 
α ντ ικ ε ιμ ένω ν.

ΦΙ ΛΟΛΟΓΙ Α

Κ ατά τήν συνιδρίασιν τής ε νΆ θ ή να ις  επ ισ τη 
μονικής εταιρίας τή ν παρελθοϋσαν Κ υριακήν: 5 
κ . Ν . Κρίσπης άνέγνω πραγματείαν, έν ή ά νέ - 
πτυξεν ίδ ίαν περί μονάδος θεωρίαν, έξ ής έξήγα- 
γεν έπ ε ιτα  τούς ορισμούς τή ς άφηρημένης καί 
τής συγχεκριμμένης μονάδος καί τοϋ πλήθους, 
ε ίπ ώ ν  ο τι α ί μαθηματικα ί αδτα ι Iw otai δ ια τε- 
λοϋσι παρ’ ήμ ΐν  τε κα ί τοΐς άλλοις λαοΐς ά γνω 
σ τ ο ι · »  κ . Κ.  Ζησίου άνεκοινώσατο επιγραφήν 
εύρεθεϊσαν παρά τό Λυσικράτειον με τά  ονόματα 
τώ ν  γ λ υπ τώ ν  Άρίστονος κα ί Εανθίου, κα ί έπο ιή - 
σατο « ίτα  λόγον περί τοϋ ένΜ εγάροις άνευρεθέν- 
τος Μ η ν α ί ο υ τής Κουμουχαρέας ε ίπ ώ ν  δ τι «ν 
τή .π έ ζη  τή ς β ' σελίδος αύτοϋ ε’ινε γεγραμμένον 
Κ α π ν ι . χ α ρ έ α ,  έν τέλε ι δε του μηνός Μαρτίου 

.ή  εκκλησία ονομάζεται Κ ο υ μ ο υ κ α ρ ε α  καί  
Ι ν α μ η χ α ρ έ α ·  ό χ . Π απαβασιλείου άνεχοινώ- 
σατο έπ ιγραφάς, äpTt έν Χάλχίδι εύρεθείσας· ό 

.κ . Μ .-Ε ύαγγελίδης ώμ ίλησε περί τοϋ επ ιχειρή 
ματος Ζήνωνος τοϋ Έ λεάτο υ , δΓ ού άπεδιίκνυεν 
ό φιλόσοφος ουτος πρό; τούς πολλά όντα δεχόμε
νους κάί ούχ ί έ ν , ώς ό διδάσκαλος αυτοϋ Παρ
μενίδης έδόξαζεν, δτι περ ιπ ίπτουσιν « ίς  άντ ίφα- 
σιν δεχόμενοι τά  ϊν τ α  άπειρα κατά  τό μέγεθος


